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ΝΗ'

Ο Μ ΑΓΟ Σ

ΕίσηΧθον άΟορύδως είς τήν παρ**ειμίνην δενδροστοιχίαν

I ψιν κα ί θάλπος εαρινόν έπ ί τών Βερσαλ
λ ιώ ν .

Είς τόν προθάλαμον, τόν παρακείμενον 
είς τ ά  βασ ιλ ικά  δ ω μ ά τ ια , έφαίνετο π ε -  
ριερχόμενον πλήθος αύλ ικώ ν, με χρυσοποί
κ ιλτο υς κα ί πο λυτελε ίς  ενδυμασίας, ο ΐτ ι
νες πά ντες συνωμίλουν, χωρίς ν ’ άκούητα ι 
εΰκρινώς ό ήχος ουδέ μ ίας λέζεως. Ή  κ α τ ’ 
α ντίθετο ν διεύθυνσιν παρέλασις έκείνη

Ημέρα λαμπρά, μ ία  τώ ν μ,ακρών έκ ε ί- 
<*>ν ημερών τοΰ Μαίου διέχεε δαψιλή  λάμ -

τώ ν ομίλων πρ ιγκ ίπω ν κα ί στραταρχών 
κα ί ιεραρχών κα ί μ εγ ισ τά νω ν, έκυμάτιζεν 
ώς ποταμός βαλλόμενος ύπό τώ ν άκτίνω ν

(ΣελΙς 325).

τοΰ ηλίου , ποοΰξένει δέ την φω τεινήν ά ν- 
τα νά κ λα σ ιν , τη ν  τόσον έπίφοβον διά τά  
όμματα τώ ν έπαρχ ιω τώ ν, ο ΐτινες δέν ήδύ
ναντο νά τήν ΰποφέρωσιν.

Τά βλέμμ ατα  πά ντω ν τών περ ιπατουν- 
τω ν έστρέφοντο τα κ τ ικ ώ ς  κ α τά  πάσαν 
σ τιγμ ή ν πρός τή ν  θύραν τού βασιλικού 
ένδ ια ιτήμ α το ς, στεγανώ ς κεκλεισμενην 
κ α ί φρουοουμένην παρά τού τελετάρχου 
κα ί τοΰ ΰπασπ ιστού τη ς υπηρεσίας.

Ό  αρχιεπίσκοπος τώ ν Παρισίων κ. 
Ά ρ λα ί είσηλθεν είς τήν στοάν κα ί ήρχισε



τούς χαιρετισμούς κα ί τά ς  υποκλίσεις του.
Μ ετ’ ολίγον είσήλθεν ό παλα ιό ς τιμών 

γνώριμος κ. Ρ υβα ντέλ  φέρων λαμπρόν έ- 
ρυθρόν ίμ άτιον, πλουσίως διά χρυσοΰ πε- 
πο ικ ιλμένον, ένδυμα τη ς αυλής, βαρεΐαν 
άποπνέον όσμήν τών πρός διατήρησιν χρη
σιμοποιούμενων μυρωδικών έν ττί χειμ ε- 
ρινΤ) ίματιοθήκτ), δπου δ ανδρείος στρα
τ ιώ τη ς  τό είχεν άφήσει άθ ικτον έπ ί πο- 
λύν χρόνον.

Ό  αρχιεπίσκοπος κα ί ό στρατηγός συ- 
νηντήθησαν μ ετ ’ ολίγον κα ί έχαιρέτισαν 
άλλήλους φ ιλ ικ ώ τα τα .

Τώ καιρφ έκείνω  δύο ήσαν τά  πρώτα 
θέματα  έφ ’ ών περιεστρέφοντο ε ίσ η γ η τ ι-  
κώς πάσα ι α ί σ υνομ ιλ ία ς ό βασιλεύς καί 
ό καιρός' ήσαν πο λύτ ιμ α  βοηθήματα είς 
πάσαν συνδιάλεξιν. Ή μεϊς άπωλέσαμεν 
τό Ιν έξ α ύτώ ν.

—  Πώς εχει ό βασιλεύς ; ήρώτησεν ό 
Ρ υβ α ντέλ ' συγ,χωρήσατέ με άν σάς έ- 
ρωτώ, Σ εβασμ ιώτατε, δ ιότι έρχομαι άπό 
τοϋ στρατοΰ έπ ’ άδεία.

—  Ό  βασιλεύς εχει κ ά λ λ ισ τα , στρα
τη γέ . Τ ί ώραϊος καιρός !

—  Πολύ ζέστη , Σ εβασμ ιώ τατε ' θά ε-  
χωμεν πολλάς ά πο πλη ξία ς κ α τ ’ αύτό  τό 
θέρος. Έ χομεν κανέν νέον ;

—  Τ ίποτε άλλο έκτος τοϋ μάγου, ά
πήντησεν ό άρχιεπίσκοπος, δστις συναν- 
τήσας τόν πρ ίγκ ιπα  τής Βανδώμης έ- 
πλησίασε πρός αύτόν, ένώ ό Ρ υβαντέλ  
άναγκασθείς νά χαιρετίσγι τόν πρ ίγκηπα , 
άπέμεινεν είς τό μέσον τής τόσον ένδ ια- 
φερούσης έκείνης συνδιαλέξεως.

—  Ό  μάγος ! ε ίπε καθ ’ εαυτόν ' ποϊος

^ γ°ς ’ ,Κ αί ά νεζήτει δ ιά  τώ ν  οφθαλμών 
πέριξ του, ά λλά  μεταξύ τοϋ πλήθους έ
κείνου ό Ρ υβα ντέλ  δέν άνεγνώρισε πρό
σωπα αρκετά φ ιλ ικ ά , ώστε ν ’ άποτείν/] 
πρός α ύτά  έρωτήσεις. Α ίφνης ήσθάνθη 
δ τι τόν έσταμάτηοεν ό κ. Ρ ιοτώρ. Τί 
καλή σύμπτωσις !

—  Μπά ! άνέκραξεν' έδώ ε ίσα ι, κόμη ;
—  Πρό οκτώ ήμερών, μαρκήσιε' κα ί

®ύ ’ ’ ' >—  Πρό δέκα λεπ τώ ν μόλις . . .  Τ ί νέα
εχομεν ; Πρό ολίγου ό κύριος Ά ρ λα ί μοϋ 
ώ μ ίλει . . .

—  Περί τοϋ μάγου ίσως ; . .
— ’Ακριβώς . . .  Τ ί πράγμα λο ιπόν είνε 

αύτός ;
—  ”Ω, φ ίλ τα τε  μαρκήσιε, άπήντησεν ό 

Ρ ιοτώρ, εινε πράγμα άνήκουστον.
—  Καλημέοα, Ρ ιοτώρ, είπεν α ίφνης ό 

στρατάρχης Βουφλέρ διερχόμενος πλησίον 
τω ν ' εχω κ ά τ ι νά σοϋ είπω .

Ό  Ρ υβα ντέλ  παρεμέρισεν άμέσως. Δυσ- 
χεραίνων κα τά  τοϋ στρατάρχου, άφήκε 
τόν μεθ’ ού συνδιελέγετο, έφ’ ού ή περι
έργεια του έστήριζε τόσας πλούσιας έλ- 
πίοας.

—  "Οταν είνε κακός, ιδιότροπος, ώσάν 
έμέ, ελεγε καθ ’ εαυτόν δέν πρέπει νά είνε 
περίεργος. Είς ποιον ν ’ άποταθώ  τώρα 
διά νά  μάθω τ ίς  είνε αύτός ό μάγος κα ί 
τό θαυμαστόν αύτοϋ συμβάν.

Ίδών τόν υπασπ ισ τή ν τής υπηρεσίας

έπλησ ίασε κα ί τόν ήρώτησε κα τά  ποίαν 
ώραν θά έφαίνετο ό βασιλεύς.

—  Ά γνω σ το ν , κύριε μαρκήσιε, άπήν
τησεν ό υπασ π ισ τή ς . Ή  Α ύτοϋ Μ εγαλειό
της είνε μαζί μέ τόν μάγον κα ί κανείς 
δέν δύνατα ι νά προίδγι πόσον θά διαρκέσνι 
ή συνδιάλεξίς τω ν .

Δέκα νεω στί έλθόντες κα ί πλησ ιάσαν- 
τες , δπως ζη τήσω σ ιν έπ ίσης πληροφορίας 
παρά τοϋ ύπασπ ιστοϋ άπεμάκρυναν έκ νέου 
παρά τοϋ Ρ υβ α ντέλ  τήν λύσ ιν τοϋ προ
βλήματος, περί ού πάσα ή αύλή ήσχο- 
λεΐτο .

Α ίφνης έπίσκοπός τ ις , καινουργή φίρων 
ένδυμασίαν,μέ τόν έπ ισκοπικόν σταυρόν έξ- 
αρτώμενονάπό τοϋ τραχήλου έφάνη. Ή το  
μικρόσωμος κα ί π α χ ύς ' έβάδιζ ενάμηχανών, 
στενοχωρούμενος έκ τής ένδυμασίας του, 
έπτοημένος έκ τής τόσης πέριξ του-.άπο- 
στιλβούσης πο λυτελε ία ς κα ί λάμψεως κα ί 
ετ ι μάλλον έπτοημένος έκ τοϋ μεγαλείου 
τοϋ βαθμοϋ, δπερ έβλεπεν άναπαριστώμε- 
νον είς τά  μ εγάλα  κάτο πτρ α ' τά  δειλά 
βλέμματά  του άπέφευγον τά  βλέμματα 
τής όμηγύρεως, ή τ ις  βαθμηδόν ήρχισε 
νά τ ιμ ά  αύτόν διά προσοχής τόσω σο- 
βαράς, ώστε κα τέσ τη  αυτη  φορτική. Ό  
έπίσκοπος, άφοϋ άπεπειράθη πρός σ τ ιγ 
μήν ν ’ ά ντιστν ϊ, ώπισθοχώρησεν απέναντι 
τοϋ κινδύνου κα ί έστράφη διά νά παρα
τηρήσει άπό τοϋ παραθύρου.

Ό  Ρ υβα ντέλ  παρετήρησεν ώς οί άλλοι 
τόν τόσω ταπεινόν έκεΐνον κα ί τόσον 
έπαρχκί>την τό  ήθος έπίσκοπον. Δέν ήδυ
νήθη δμως νά ίδη τήν μορφήν τοϋ έπ ι- 
σκόπου, ήν άπέκρυπτε τό πλήθος τών πε- 
ρ ιπατούντω ν, κα ί τήν όποιαν ό έπίσκοπος 
κατό π ιν  ειχε κρύψει προσκολλών σχεδόν 
αύτήν είς τά  ύα λ ία  τοϋ παραθύρου.

"Οτε είδε τούς π ά ντα ς  σ τα μ α τώ ντα ς 
δ ιά  νά παρατηρήσωσι τά  νώ τα  τοϋ έπ ι
σκόπου, ε ίτα  συνο'μιλοϋντας, κατό π ιν  τ ε ί
νοντας τό ούς, δτε τούς είδε μεταβα ίνον- 
τα ς  καθ ’ ομίλους, δπως ζη τή τω σ ι π λ η 
ροφορίας παρά τοϋ κ. Ά ρ λα ί ώς άντιπρο- 
σώπου τής ά νω τά τη ς έκκλησ ιαστικής ίε- 
ραρχίας

—  Τ ουλάχ ιστον, ε ίπε καθ ’ έαυτόν ό 
Ρ υβ α ντέλ , άν δέν ?μαθα άκόμη τήν ιστο
ρίαν τοϋ μάγου, θά μάθω ίσως τήν τοϋ 
έπισκόπου, περί ού δλοι άσχολοϋντα ι, ένφ 
αύτός περίούδενός φα ίνετα ι ασχολούμενος.

Καί είσέδυσεν είς ενα δμιλον περ ιστο ι- 
χ ίζο ντα  τόν κ. Ά ρ λα ί άκροώμενος μετά 
προσοχής.

—  Κύριοι, ελεγεν ό άρχιεπίσκοπος, δέν 
γνωρίζω  τ ίπ ο τε  περισσότερον άπό υμάς 
περί τοϋ νέου έπ ισκόπου'δέν γνωρίζω άλλο 
είμή δ τι είνε άνήρ εύσεβέστατος κα ί τ α -  
μεΐον πάσης σοφίας, τόν διορισμόν του δέ 
ένήργησεν ή κυρία Μ αιντενών μεθ’ ής συν
δέετα ι διά π α λα ιά ς  κα ί είλ ικρ ινεστάτης 
Φιλίας.

—  Διδάσκει άπό τοϋ άμβωνος ; ήρώ
τησεν ό νέος Βουρδαλού.

— Ώ ,  κύριε ! ώς ό άγιος ’Ιωάννης ό 
Χρυσόστομος, ώς λέγουν.

—  Κ αί συγγράφει άναμφιβόλως, είπεν 
ό Βοσσουέτος.

—  Ώ ς ό "Αγιος Α ύγουστΐνος, ώς δ ια 
τε ίνο ντα ι.

—  Τότε λο ιπόν είνε θησαυρός ! Ποϋ 
τον άνεκάλυψαν ; ήρώτησεν ό επίσκοπος 
Μελδών, καταμετρήσας δ ι’ ένός άετείου 
βλέμματός του τόν ταπεινόν ιεράρχην,τόν 
π λανώ ντα  τό πρόσωπον περί τά ς ύέλους 
τοϋ παραθύρου,- ώς χρυσαλλίς έπτοημένη 
προσπαθοϋσα νά δοαπετεύσγι.

—  Ή  κυρία Μ αιντενών γινώσκει π ά ν
τοτε ν’ ά νακα λύπ τη  τήν άληθή α ξ ία ν , ά- 
πήντησε μ ετ ’ έμφάσεως ό κύριος Ά ρ λα ί.

-— Καί πώς ονομάζεται ό έξοχος αύ
τός έπίσκοπος ; ήρώτησεν ό Βοσσουέτος

—  Τή άληθεία ,δέν είξεύρω καλά -κα λά ' 
δέν ένθυμοϋμαι ποτέ τά  ονόματα ' τό δ- 
νομά του νομίζω λήγει είς ικ . . .  δχι, είς 
t r e e  . . .  Τουρπΐνος Τ ωπΐνος . . .

Τήν σ τιγμ ήν έκείνην ό έπίσκοπος, δσ- 
τ ις  ήτο τό άντικείμενον τόσων σχολίων, 
έ'στρεψε τήν κεφαλήν, κουρασθείς έκ .τών 
άκτ ίνω ν τοϋ ήλ ίου , ό δέ Ρ υβ α ντέλ  βλέ
πων τό ήμέρον κα ί ροδινόν πρόσωπον του, 
τό τόσον άθωον κα ί πνευματώδες έντα υ 
τώ , άνέκραξεν :

—  Ό  Ίασπ ΐνος ! . . ό φίλος μας Ί α 
σπΐνος ! . .

— ’Ά ,  να ί! είπεν 6 άρχιεπίσκοπος στρε
φόμενος' έχετε δ ίκαιον, ή π α τώ μ η ν ' δέν 
λ έγ ετα ι Τ ω π ΐνο ς,άλλά  Ίασπ ΐνος.

Ό  Ρ υβ α ντέλ  είχεν ήδη άπομ-ακρυνθή 
δ ιασχ ίζω ν στιβαρώς τό ρεϋμα τών χρυσο
π ο ίκ ιλ τω ν  ίματίων,έ'φθασε δέ πλησίον τοϋ 
παραθύρου μέ τά ς  ά γκά λας ανο ικτάς πρός 
τόν Ίασπ ΐνο ν , δστις μ ετά  τή ς αύτής προ
θυμίας έρρίφθη είς α ύτά ς , ώστε τά  τρίχα- 
π τα  κα ί α ί π τυχ α ί τής έπ ισκοπικής έν
δυμασίας του ένεπλάκησαν είς τήν λα 
βήν τοϋ ξίφους κα ί τήν στολήν τοϋ στρα- 
τη γο ϋ ' μ ετά  πολλοϋ δέ κόπου έδέησε νά 
άπαλλαχθώ σ ι μ ετά  τόν έναγκαλισμόν.

—  Πώς, πώς ! . . εγεινες λοιπόν έπ ί
σκοπος, ά ξ ιό τ ιμ ε φίλε μου ; είπεν ό μαρ- 
κήσιος.

—  Ώ ς βλέπεις ! . . . άπήντησεν ό Ί α 
σπΐνος μετά  θλιβεροϋ ύφους ώς νά τού 
ελ εγ εν : Ε ίσαι άσθενής !

Ό  Ρ υβ α ντέλ  έξέλαβε τήν μ ελαγχολ ίαν 
του ώς μετριοφροσύνην, πάν δε δ ,τ ι είχεν 
άκούσει πρόόλίγου περί τής αξίας τοϋ νέου 
έπισκόπου εβλεπεν έπικυρούμενον έκ τής 
τόσης ταπεινοφροσύνης.

Διά ποοσέβλεψε ρ,ετά σεβασμοϋ σχεδόν 
έκεΐνον, πρός δν πρό ολίγου χρόνου προσ- 
εφέρετο ο ίκειό τατα .

— Ε ίξεύρετε, ε ίπ εν , δ τ ι έδώ γ ίν ε τα ι 
μέγας λόγος περί τής σεβασμιότητός σας; 
κ υ ττά ξετε  πώ ς σάς βλέπουν δλο ι' κανένα 
άλλον δέν κ υττά ζο υν τόσον.

—  Τό βλέπω ! έψιθύρισεν ό Ίασπ ΐνο ς, 
κα ί δέν είνε ένοχλητικώτερον πράγμα 
παρά νά σέ κ υττά ζο υν τόσον ά πλή στω ς ' 
πώ ς νά μή άνακαλύψουν τήν ά να ξ ιό τη τά  
μου τόσα βλέμματα  έξησκημένα, πο νη - 
ρά ; . .

—  Καθώς βλέπω , εισθε πολύ μετρι- 
όφρων' ή κυρία Μ αιντενών είξεύρει τ ί  κά - 
μνει, νά  είσθε βέβαιος !

—  Ν ομίζετε; ε ίπ ε δειλώς ό έπ ίσκοπος;



—  Μά τόν Χ ρ ισ τό ν !., συγγνώ μην,Σ ε- 
€α σμ ιώ τα τε .

—  ”Ω, σέ παρακαλώ  ! είπεν ό Ί α σ π ΐ
νος μ ετ ’ ειλικρινούς λύπ η ς, μή μέ άπο- 
καλήτε Σ εβασμ ιώτατον, μοϋ πειράζει τά  
νεϋρα . . . Παράδοξον ποάγμα . . . έζησα 
πεντήκοντα  οκτώ έ'τη χωρίς νά κατα λά βω  
άν εχω νεϋρα, κα ί άπό τη ς σ τιγμ ή ς τοΰ 
άτυχοϋς αΰτοΰ προβιβασμοΰ μου πάσχω  
έξ αΰτώ ν άληθές μαρτύριον.

—  Ά λ λ ’ άφοΰ πάσχετε τόσον, είπεν ό 
Ρ υβ α ντέλ  μ ετά  φ ιλ ική ς ειρωνείας, δ ια τ ί 
ν ’ άφήσετε νά σάς προβιβάσουν ;

—  ”Ω ! άπήντησεν ό Ίασπ ΐνο ς, ό προ- 
€ιβασμάς αΰτάς τόσω πολύ δυσηρέστει 
τάν Λουβοά, ώστε δέν ήδυνάμην ν ’ άρνη- 
Φώ αυτήν τή ν  ίκανοποίησ ιν είς τήν κυ
ρίαν Μ αιντενών.

Ό  Ρ υβα ντέλ  ήρχισε νά γελά  θορυβω- 
δώς, λαμβάνων δέ τόν βραχίονα τοΰ έπ ι-  
•σκοπου, έ'φερεν αυτόν νά περ ιπατήσωσιν 
όμοΰ είς τή ν  μεγάλην στοάν, ώς επιδέ
ξιος ολισθοδρόμος, οδηγών πρωτόπειρον 
καί κατευθύνω ν δ ι’ επ ικινδύνου ισορρο
π ία ς τά  πρώτα αΰτοΰ βήματα  είς τήν 
-παγοδρομίαν.

Ό  μαρκήσιος ήσθάνετο μεγάλην έ'παο- 
σιν διά τήν προσοχήν ολου έκείνου τοΰ 
-πλήθους, ήν έφείλκυεν άπολαύων μόνος 
τής ο ίκειότητος τοΰ ιεράρχου έκείνου, δν 
άπεκάλουν φοίνικα αρετής, ταμεΐον π ά -  
•σης σοφίας, θαΰμα θαυμάτω ν, συγγρά- 
•φοντα ώς τάν Α γιον Α ΰγουστΐνον, κηρύσ- 
σοντα άπό τοΰ βήματος ώς τόν Ά γ ιο ν  
Ιω άννην,τάν Χρυσόστομον. Είς τήν ίκα - 

νοποίησιν δέ τα ύ τη ν  τής ύπερηφανείας 
του συνηνοΰτο κα ί τ ις  έντρύφησις, δ ιότι 
τοσοΰτον φ ιλ ικώ ς έδεξιοΰτο αΰτόν ό π α 
λα ιός κα ί ειλ ικρ ινέστατος φίλος τής κυ
ρίας Μ αιντενών.

—  Κ αί είς πο ίαν επ ισκοπήν σέ διώοι- 
σαν , φ ίλ τα τ ε  ίεράρχα ; ήρώτησεν αΰτόν. 
Ε ίς καμμ ίαν κειμένην πλησίον τής Α ΰλής;

—  Ο χι, α π ενα ντ ία ς πολΰ μακράν.
—  Καί είς αΰτό  υποθέτω  ήμπόδισε π ά 

λ ιν  ή μετριοφροσύνη σας' ά λλά  το ύλ ά χ ι-  
στον ή αΰταπαρνησ ία  σας δέν θά έξωθήση 
μέχρι τοΰ νά διαμένετε κα ί έν αΰτη  ; Ε ί- 
π ετε  μου τήν έπαοχίαν,είς τήν οποίαν κεϊ- 
τ α ι ή επισκοπή σας.

—  Κ εΐτα ι είς τά μέρος δπ ου ... ε ίξεύ - 
ρετε τήν πόλ ιν, ή τ ις  έπολιορκήθη έπ ί το - 
σοϋτον μακράν δ ιάστημα  ;

—  Παρά τ ίνω ν  ;
— Παρά τώ ν Ε λλή νω ν.
—  Πώς ! παρά τών Ε λλήνω ν ; άνέκρα

ζεν ό Ρ υβα ντέλ  έ'κθαμβος.
— Α ί, Θεέ μου, δέν μ αντεύετε; Ύ π ά ο - 

ει κα ί ποίημα περί αΰτοΰ. Ή  πολιορκία 
ιήρκεσε δέκα έτη . Τό πο ίημα  κ α λ ε ίτα ι 

Ί λ ιά ς .
—  “Α λλην πολιορκίαν δέν γνωρίζω  δ ι- 

«ρκεσασαν δέκα έτη  κα ί ύμνηθεΐσαν παρά 
•τοΰ Ομήρου είμή τήν τής Τροίας.

—  Ε μαντεύσατε.
— Είσθε έπίσκοπος τή ς Τροίας έν Καμ

πανιό*:.
— Ό χ ι, έν Μικρά Ά σίί* .
—  Ά λ λ ’ άν δέν ά π α τώ μ α ι, είπεν ό Ρ υ

βαντέλ , πρό τρισχιλί-ων κα ί πεν τα  κ οσίων 
έτών ό άτίθασσος Α γα μ έμ νω ν κατερριψε 
τά  τε ίχ η  τη ς έπ ισκοπής σας κα ί α ΰτή  δέν 
υπάρχει πλέον.

—  ’Ε πίτηδες ή κυρία Μ αιντενών μέ 
διώρισεν έκεΐ διά νά μένω έδώ.

— Έ ννοώ α ΰτή ν  τήν λ επ τό τη τα , είπεν 
ό Ρ υβα ντέλ , είσθε άπολύτω ς ό έπίσκοπος 
τή ς Α ΰλής' θαυμάσια  ! Λοιπόν, φ ίλε μου, 
σάς συγχαίρω ' έκάματε τήν τύχην σας κα ί 
είμα ι καταγοητευμένος διά τοΰτο . Δ ύνα- 
σθε νά γε ίνετε  πνευματικός τοΰ βασιλέως, 
τήν ήμέραν καθ ’ ήν ό ζοφερός έκεΐνος Ι 
ησουίτης Λ α σ α ίζ ... Α λ η θ ινά  ! . .  ύμεΐς δέν 
είσθε Ιη σ ο υ ίτη ς  ;

—  "Οχι, καθόσον γνω ρ ίζω , είπε μετρ ι- 
οφρόνως ό Ία σπ ΐνο ς.

—  Υ π ο θ έτω  δτι θά μέ προστατεύσετε 
ολίγον, α ί ; έπανέλαβεν ό Ρ υβαντέλ  γ ε -  
λώ ν ' έ'χω τέκνα  κα ί δέν είξεύρω δ ια τ ί νά 
μή προσπαθήσω δπως τά  άποκαταστήσω . 
Ό  κύριος Λουβοά καταστρέφει τόν βασι
λέα  χάριν τώ ν προστατευομένων του' άλ
λως τε νά πρ οστατεύητα ί τ ις  παρ’ άνθρώ- 
που . . .

—  Τάν όποιον άλλοτε έπροστάτευσεν, 
είπεν ό Ία σπ ΐνο ς, αΰτά είνε καθήκον.

—  Είσθε τώ  οντι θαυμαστός ! άνέκοα- 
ξεν ό μαρκήσιος' θά ένεργήσετε έδώ ά - 
ληθη έπανάστασ ιν . Ά λ λ ’ άς συνομ ιλή- 
σωμεν ολίγον κα ί περί τοΰ άγα πη το ΰ  Λα
βερνή . Πώς δέν είνε αΰτάς έδώ , άφοΰ 
βλέπω  δλον τάν κόσμον ; Ε ξακολουθεί νά 
είνε πά ντοτε τό είδωλον, ό ήρως . . . Θά 
τόν νυμφεύσωμεν γρήγορα ;

—  Ό  κύριος Λαβερνή ύπήγεν είς έκδρο- 
μήν άνά τά  περίχωρα πράς άναψυχήν.

—  Ά  ! είπεν ό Ρ υβα ντέλ  δστις έκρινεν 
άπρεπες νά έπ ιμείνη περισσότερον έρωτών, 
διό άλλάζω ν εΰθΰς θέμα συνομιλίας :

—  Καί τώρα άν ά γα π ά τε , φ ίλ τα τ ε  έ- 
π ίσκοπε, ε ίπεν, άς συνομιλήσωμεν ολίγον 
τ ι  κα ί περί τοΰ μάγου. Θά είξεύρετε 
βέβαια τήν ιστορίαν του κα ί θά μοΰ τήν 
δ ιηγηθήτε. Ε ίμα ι πολύ άνυπόμονος νά 
τή ν  μάθω .

—  Έ κ ε ΐ μέσα είνε ! είπε μυστηρίωδώς 
ό Ίασπ ΐνος δεικνύων πρός τόν στρατηγόν 
τήν θύραν τών βασ ιλ ικώ ν δωματίων

—  Έ κ ε ΐ ; . . μέ τάν βασιλέα ;
—- Εις τό σπουδαστήριόν του.
—  Καί τ ι  ζητεί· ό μάγος μέ τόν βασι

λέα  ; Τη α λη θε ίς  έξ ίσ τα μ α ι.
—  Μ άθετε δ τ ι δλος ό κόσμος έδώ συμ

μερίζεται τήν έ'κπληξίν σας.
—  Καί τ ί  ε ίν ’ αΰτός ό μάγος ;
—  Π εταλω τής.
—  Ά π ο ΰ  ποΰ ;
— Ά π ό  τή ν  Προβηγκίαν.
—  Μ ήπως ό βασιλεύς έ'χει νά  πεταλώ ση  

ίππους άτιθάσσους ;
—  Ενδεχόμενον’ οπως δήποτε δμως ό 

μάγος είνε άπό χώραν δπου γνωρίζουν νά 
μαντεύουν τά  μ έλλοντα  κα ί μάρτυς ό συμ
πατρ ιώ τη ς του Νοστράδαμος.

—  Πολύ μ ’ ένδιαφέρει α ΰτή  ή ιστορία, 
ε ίπεν ό Ρ υβα ντέλ .

—  Λοιπόν άς στηριχθώμεν, άν εΰαρε- 
στήσθε είς αΰτόν τόν το ίχον ' θά μάς βλέ

πουν όλιγώτερον κα ί δέν θά μάς ακούουν 
διόλου.

—  Σάς άκούω.
— Ό  μάγος λοιπόν προέρχεται έκ Σ α- 

λών τής Προβηγκίας. Είδον είς τόν μυχόν 
ένός δάσους κείμενον πλησίον τ ^  γενε- 
θλίου του πόλεως μ ίαν σκιάν λ ε υ ^ ν ,  ξα ν 
θήν, φω τεινήν, φέρουσαν μανδύαν βα σ ιλ ι
κόν έπ ί τώ ν ώμων, ή τ ις  τόν προσεκάλει.

—  “Ω, ώ ! Καί αΰτός ύπήγεν ;
—  Β έβα ια , ή δέ σκιά τοΰ είπεν : «Ε ί

μ α ι ή άποθανοΰσα βασίλισσα , σύζυγος 
τή ς Α ΰτοΰ Μ εγαλειότητας τοΰ Λουδοβί·τ 
κου ΙΔ » .

—  Μά τάν Θ εόν!.. Είνε ολίγον π ισ τευ 
τόν δτι ή άποθανοΰσα βασίλισσα έξέλεξεν 
ώς τόπον τή ς έμφανίσεώς της τόν μυχόν 
ένός δάσους είς χώραν δπου δέν ύπάρχουσι 
δάση.

—  Α κο ύσ α τε  άκόμη, κύριε. Τά φάσμα 
είδεν ίσως δτι ό π ετα λω τή ς έσκέπτετο 
δπως ύμεΐς, δ ιότι προσέθηκεν ·: «Θά σοΰ 
ε ίπω  κ ά τ ι, τό όποιον θ’ άποδείξη δχι μό
νον είς σέ, ά λλά  κα ί είς αΰτόν τόν βασι
λέα δτι ε ίμα ι πράγμ ατι ή Μαρία Θηρε
σία . Μάθε εν μυστικόν, τά όποιον μόνον 
ό βασιλεύς κα ί έγώ  γινώ σκομεν... » Καί 
μ ετά  τοΰτο  τό φάσμα δ ιηγήθη τό μ υστι
κόν αΰτό μέ πολλάς λεπτομερείας.

—  Αΰτό είνε νόστιμον ! είπεν ό Ρ υ
βαντέλ . Θά ήτο πολΰ ένδιαφέρον,τή άλη - 
θεί<£, πολύ περίεργον διά τον βασιλέα  νά 
μάθη παρά τοΰ π ετα λω το ΰ  αΰτοΰ πράγμα, 
τά  όποιον έγίνωσκεν ήδη ! ώς πράς τήν 
σκιάν δέ, ήτο σωστόν νά δ ιηγηθη είς αΰ
τόν τάν χυδαΐον τά  άπόκρυφα τώ ν Α υτών 
Μ εγαλειο τήτω ν ; Ά ν  ήμην έγώ  ό π ε τα 
λω τή ς , δέν θά διήνυον βεβαίως διακοσίας 
έξήκοντα λεύγας διά νά έλθω νά ένοχλήσω 
τόν βασιλέα είς τά  γεΰμά του" είνε πολύ 
έλεεινή έπ ιχείρησις.

— Καί σεΐς βλέπω , δπως δλοι· οί α υ - 
λ ικο ί, αμ φ ιβάλλετε.

—  Φ ίλτατέ μου έπ ίσκοπε, πάν άνωφε- 
λές πράγμα δέν δύνατα ι νά προέρχεται 
έκ Θεοΰ.

—  Καί ποιος σάς λ έγε ι δ τ ι είνε άνω- 
φελές ; . . .  Ά να μ ε ίνα τε  τό τέλος. Ε ίξεύ
ρετε τά χ α , άν χάρις είς τήν ε ισαγω γήν 
αΰτοΰ παρά τ φ  βασ ιλεΐ, ήν έπετυχε διά 
τή ς θαυμαστής παρεμβάσεως τής άπο- 
θανούσης βασιλίσσης, ό περί ού πρόκει
τ α ι π ε τα λ ω τή ς  δέν κατορθώση νά πείση 
τάν βασιλέα περί τ ίνο ς ώφε7.ίμου ά λη - 
θείας, νά ύπαγορεύση α ΰτώ  εμφρονά τ ινα  
συμβουλήν, έξ έκείνων, α ΐτ ιν ες  προέρχον
τα ι άπό τοΰ κόσμου τοΰ κειμένου πέραν 
τοΰ έφημέρου τούτου ;

—  Πολύ κ α λ ά ’ ακούσατε λοιπόν κα ί 
έμέ, φ ίλ τα τ ε  έπ ίσκοπε' δέν ε ίμαι π ε τα 
λω τή ς έγώ , οΰδέ συμπατρ ιώ της τοΰ Νο- 
στραδάμου, ά λλά  σάς βεβαιώ δ τι χωρίς 
νά συναντήσω  τή ν  άποθανοΰσαν βασ ίλ ισ 
σαν είς τόν μυχόν δάσους, θά έλεγον είς 
τόν βασιλέα  δύο σοβαρά πράγμ ατα , άν 
μοϋ παρεχώρει πρός άκρόασιν τό εν λε
πτόν μόνον έκ τώ ν ε ίκο σ ιπ έντε ,ά τ ινα  π α - 
ρεχώρησεν ε ί;  τάν έκ Προβηγκίας μάγον 
α ΰτόν. Έ πειδή  δέ δέν έχω  άπόκρυφα διά



σάς, Ιδού τά  δύο πράγμ ατα , τά  όποια τοΰτο έξ α λα ζο νε ία ς’ φροντις διαρκής καί 
θά έλεγον πρός την Α ύτοΰ Μ εγαλειό τη τα : αλγεινή  κατε ίχ ε τό πνεΰμά του, διαρκώς 
Συνομολογήσατε ειρήνην, Μ εγαλειό τατε, άπησχολημένον είς τά ς  υποθέσεις. Δ ιέ- 
κα ι άποπέμ-ψατε ή τόν κύριον Λουβοά ή τασσεν, έπηνει, έψεγεν, ά λλά  δέν έ'βλεπεν. 
τή ν  κυρίαν Μ αιντενώ ν. j Κ ατά τήν συνήθειάν του,δ ιέσχισεν όλον

—  Ά λ λ ’ ιδού άκριβώς τό ζή τη μ α , ά -  τό μήκος τοΰ προθαλάμου, ένώ α ί κεφα- 
πήντησεν ό Ίασπΐνος" ποιον έκ τώ ν δύο λα ί τώ ν πρ ιγκ ίπω ν κα ί τώ ν μ εγιστάνω ν 
πρέπει ν ’ άποπέμ.ψτ] ; εκλινον κα τά  τή ν  διάβασίν του κα ί εφθασε

—  Ά  ! ώς ποό τοΰτο , άπήντησεν ό μέχρι τής θύρας τοΰ βασιλικού σπουδα- 
Ρ υβα ντέλ  σφόδρα άμηχανώ ν, άπόκειτα ι στηρίου.
εΐς τόν βασιλέα νά έκλέξη . I Ή  θύρα αυτη  ήνο ίγετο  συνήθως άμα τη

—  Κ αί πώ ς είξεύρετε ο τ ι, κ α τ ’ αύτήν προσεγγίσει του, ά λλά  τήν ήμέραν έκεί— 
ίσως τήν σ τιγμ ήν ό έκ Σαλών π ετα λω τή ς νην άπέμεινε κεκλεισμένη. Ό  Λουβοά δέν 
δέν άνεκοίνωσεν είς τόν βασιλέα έκλογήν παρετήρησε τοΰτο είμή οτε τό πρόσωπον 
έτοίμην ήδη έκ μέρους τής άποθάνούσης εΰρέθη έγ γ ύ τα τα  τοΰ έπιχούσου ξύλου τής 
βασιλίσσης Μαρίας Θηρεσίας. θύρας.

—  Μ πά, δ ιά β ο λ ε !... τό τε έννοώ τό έν- Ό  υπουργός έγείρων τήν κεφαλήν ή - 
διαφέρον,όπερ α ισθάνετα ι ή αυλή διά τήν τοιμάζετο  νά έπ ιπλή ξη  τόν τελετάρχην- 
συνδιάλεξιν τα ύ τη ν  ! . .  άνέκραξεν ό Ρ υ - ά λλ ’ ίδών τόν υπ ασ π ισ τή ν  τής υπηρεσίας, 
β α ντέλ ' ό μάγος λοιπόν φέρει τή ν  λύσ ιν υφιστάμενον κα ί υποκείμενον ιδ ιαζόντω ς 
τοΰ προβλήματος τοΰ άπασχολοΰντος ό- είς τήν έξουσίαν του άπετάθη  πρός αύτόν. 
λους ήμάς. ! —  Δ ια τ ί δέν ήνοίχθη ή θύρα ; ήρώ-

Ε ίτα  κ ύπτω ν πρός τό ώτίον τοΰ Ί α -  τησεν. 
σπίνου : ! —  Ή  Α υτοΰ Μ εγαλειότης εύρίσκεται

—  Είξεύρετε σεΐς, ήρώτησε πονηρώς, μέσα μέ κάποιον, Έ ξο χ ώ τα τε .
δστις χαίρεσθε τόσην εύνοιαν έν τ·7) αύλη , — Πώς ! αύτός ό περίφημος μάγος ά - 
ποιος έκ τών δύο, ό κύριος Λουβοά ή ή κόμη "δέν έξγίλθεν ; έψιθύρισεν ό Λουβοά 
κυρία Μ αιντενών συνεβούλευσε τήν άπο- έρυθριών έκ της α ισχύνης, δ ιότι συνησθά- 
θανοΰσαν βασίλισσαν νά έμφανισθή είς νετο πόσην χαιρέκακον εύχαρίστησιν ή - 
τόν π ε τα λω τή ν  ; θελε προξενήσει ή πρό τής θύρας άποτυ-

Ό  Ίασπ ΐνος μέ λεπτόν μειδ ίαμα ά - χ ία  του είς τούς παρεστώ τας εχθρούς του. 
πήντησεν : Ε ίτα  στρεφόμενος πρός τό πλήθος, δπερ

—  "Οσω κα ί άν έρωτήσετε, μαρκήσιε, δέν έμειδία πλέον άμα έστράφη :
δέν θά τό μάθετε. j —  Ό  π ετα λω τή ς  αύτός, είπεν, εχει

—  Θ’ άναμείνω  λοιπόν διά νά κρίνω, προνόμια, τά  όποια ούδ’ α ύτο ί οί στρα- 
φ ίλ τα τ έ  μου έπ ίσκοπε, τούς πρώτους λό - τάρχα ι τή ς Γ α λλ ία ς  έ'χουν.
γους, οΰς ό βασιλεύς θ’άπευθύνη είτε πρός ' (Ό  Λουβοά έπαιζε μέ τά ς  λέξε ις , δ ιότι 
τήν μαρκησίαν, ε ίτε  πρός τόν υπουργόν ή λέξ ις m arechal σημαίνει κα ί τόν πε- 
μ ετά  τήν άναχώρησιν τοΰ μάγου. ’Εν τ ο -  | τα λ ω τή ν  κα ί τόν στρατάρχην.) 
σούτω δμως, προσέθηκε δυσθύμως ό γ η -  j Τ ινές τώ ν αύλ ικώ ν έ'σπευσαν νά γ ελ ά - 
οαιός στρατιω τικό ς έπανερχόμ-ενος είς τάς σωσιν.
μεμψίμοιρους αύτοΰ διαθέσεις, δέν εινε ! —  Ιδού όποΰ ό κύριος Λουβοά σφετε-
εύχάοιστον πράγμα νά εύρίσκεται τ ις  π ε -  ρ ίζετα ι τά ς  ά σ τε ιό τη τά ς  μου ! είπεν ό 
ρ ιπεπλεγμένος είς το ια ύ τα ς ραδιουργίας. Ρ υβα ντέλ  τα π ε ινή  τή  φωνή πρός τόν Ί α -  
Έ νώ  κα τα π ο νε ίτα ι διά το ιούτω ν άγυρ- σπίνον.
τε ιώ ν τό πνεΰμα τοΰ βασιλέως, ή Μ εγα- j Ό  υπουργός άναγκασθείς νά περιμένη 
λειότης του δέν φροντίζει πεοί τώ ν ύπο - πεοιεστοιχίσθη μ ετ ’ ού πολύ ύπό πλή - 
θέσεών του, ούδέ περί τών ΰπηοετούντων θους αύλ ικώ ν, έπ ιζη το ύντω ν παντοιοτρό- 
αύτόν, μάς λησμονοΰν ήμάς τούς άγροί- πως ν ’ άποσπάσωσι παρ’ αύτοΰ μ ίαν λ έ -  
κους, ο ϊτ ινες διατρίβομεν είς τ ά  στρατό- ξ ιν , εν μειδ ίαμα . Ά λ λ ’ ένώ πάντες ήσχο- 
πεδα. *Η μικρά κωμωδία τοΰ μάγου θά λοΰντο περί τοΰ Λουβοά, ό Λουβοά έσκέ- 
εχγΐ λύσ ιν έπωφελή διά τόν ένα ή τόν ά λ - j  π τετο  μόνον περί τή ς κεκλεισμένης έκεί—
λον τώ ν δύο μεγάλω ν γο ή τω ν ,τώ ν  οποίων 
αύτός ε ίν ε■ δργανον" ά λ λ ’ έγώ  τ ί  είμ α ι ; 
Νευρόσπαστον λησμονημένον,τετριμμένον, 
τό όποιον κάμνουν νά κ ινή τα ι άπό κ α ι-  
ροΰ είς καιρόν είς τά  πεδ ία  τής μάχης μέ 
άλλα  όμοΰ πολλά  νευρόσπαστα,χάριν τοΰ 
άριθμοΰ. Νά πάρη ή οργή ! νά είνε κα 
νείς νευρόσπαστον τοΰ κυρίου Λ ο υβ ο ά !.. 
τ ί  τέχνη  !

—  Σ ιωπή ! . . είπεν ό Ίασπΐνος" μή 
όμ ιλήτε τόσω δυνατά" ιδού αύτός.

Τώ όντι,ό  Λουβοά έπεφάνη είς τή νέσ χ α - 
τ ιά ν  τοΰ προθαλάμου, παρακολουθούμενος 
ΰπό γραμματέων, υπ αλλή λω ν, άξιωματι· 
κώ ν.Έ δ ιδε δ ια τα γά ς βαδίζων κα ί έχαιρέ- 
τ ιζ ε  τούς μέν ή παρήρχετο χωρίς νά χ α ι-  
ρετίση τούς άλλους. Δέν έ'πραττεν δμως

νης θύρας.
Α ίφνης αδτη ήνεώχθη κα ί μ ία  φωνή 

άνέκραξεν :
—  Ό  βασιλεύς !
Κ αί ένεφανίσθη ό Λουδοβίκος ΙΔ’, ού- 

τ ινος προηγείτο είς λοχαγός τώ ν σωματο
φυλάκων οδηγών άνδρα, ά πλο ύστα τα  έν- 
δεδυμένον διά φορεμάτων έκ φαιοΰ έριού— 
χου, προσηλοΰντα έφ ’ δλου έκείνου τοΰ 
άπαστοάπτοντος πλήθους βλέμματα ά - 
π τό η τα , ώς νά ήσαν συνειθισμένοι οί 
οφθαλμοί του είς μάλλον άποθαμβούσας 
ο πτασ ίας.

ΤΗτο ό έκ Σαλών μάγος. Ό  βασιλεύς 
έσταμάτησεν είς τόν ούδόν τής θύρας κα ί 
είπε μ ετά  καλοκαγαθ ίας πρός τόν π ετα 
λω τή ν  :

—  Ε υχαριστώ , φ ίλε μου. "Υ παγε ήσύ- 
χως είς τήν κα το ικ ία ν  σου. Ε ύχαριστώ .

Ε ίτα  άποτεινόμενος πρός τόν 'λοχαγόν 
τών σ ω μ α το φ υλά κ ω ν :

—  Νά φροντίσουν περί τοΰ ταξειδ ίου  
αύτοΰ τοΰ άνθρώ που.Δ ιέταξα  νά τοΰ δοθή 
§ν ποσόν άπό τοΰ ιδ ια ιτέρου μου θησαυ
ροφυλακίου.

Καί ένφ  έλάλει ό βασιλεύς μ ετ ’ έ π ι-  
δείξεως, έστρεφε τά  νώ τα  πρός τόν Λου
βοά, άν κα ί ούτος είχε πλησ ιάσει μ ετά  
τοΰ χαρτοφυλακίου του.

Ό  Λουβοά πεισμωμένος δέν ήδυνήθη. 
νά καταστείλ-/) βίαιον κ ίνημ α , έξ έκείνων, 
είς ά συνήθως άφίετο  ή δυσθυμία του.

—  Πάρα πο λλα ί είνε α ύ τα ί α ί περι
ποιήσεις είς έ'να παράφρονα ! έψιθύρισεν.

Ό  βασιλεύς ήκουσε κα ί στρεφόμενος μέ 
αύστηρόν ήθος :

—  Κύριε, ε ίπ εν , άν αύτός ό άνθρωπος 
ήτο παράφρων, δέν θά συνωμίλουν μ ετ” 
αυτοΰ έπ ί τρ ία τέτα ρ τα  τής ώρας.

Οί λόγοι ούτοι ά ντήχησαν έν τώ  μέσω 
τής σ ιγής τ·7)ς όμηγύρεως μέχρι τή ς  ά -  
κρας τοΰ προθαλάμου.

Ό  Λουβοά ώχρίασε κα ί οί δάκτυλο ί 
του συνεσπάσθησαν ύπό τό χαρτοφυλά- 
κιον.

—  Έρχεσθε διά νά  έργασθώμεν, κύριε 
Λουβ οά, προσέθηκεν ό βασιλεύς μέ π α γ ε
ρόν ήθος. Θά έργασθώ είς Σαίν-Σύρ. Π η
γα ίνετε  έκεΐ νά μέ περιμένετε.

Ό  ύπουργός προσέκλινε κα ί άπήλθεν, 
ένώ ή λύσσα κατεβίβρωσκε τήν καρδίαν 
του.

Τότε ό βασιλεύς διγ^λθε βραδέως βα ί- 
νων διά τοΰ προθαλάμου, άπηύθυνε χ α -  
ρίεν μειδίαμα πρός τόν Ίασπ ΐνο ν κα ί έχα ι- 
ρέτιζε κα τά  τήν διάβασίν του μέ τόσην 
προσήνειαν, δσην είχε δείξει ψυχρότητα  
πρός τάν Λουβοά.

Αφοΰ έγένετο άφαντος κατελθώ ν τήν 
μεγάλην κλ ίμ ακα , πάσα ή όμήγυοις ά π ε- 
σύρθη, έ'καστος δέ έσχολίαζε κα τά  τή ν  
ιδ ια ιτέραν αύτοΰ προαίοεσιν τό ε ύ χ α ρ ι -  
σ ι ύ ,  δπερ άπέτεινεν ή Α ύτοΰ Μ εγαλειό
τη ς πρός τόν προβηγκιανόν μάγον.

—  Λοιπόν, ε ίπεν ό Ίασπ ΐνος πρός τόν 
Ρ υβα ντέλ , σεΐς, δστις άναμένετε ν ’ ακού
σετε τά ς  πρώτας λέξε ις τοΰ βασ ιλέω ς 
διά νά κρίνετε ώς πρός τό διάβημα τοΰ 
μ,άγου, τ ί  φρονείτε ;

—  Φρονώ, άπήντησεν ό Ρ υβα ντέλ , δ τ ι 
άν ό κύριος Λουβοά έπλήρωσε τόν μάγον 
διά νά ελθγι νά ύπερασπισθη τά  συμφέρον
τα  του ένώπιον τή ςΑ ύτοΰ Μ εγαλειότητος, 
ό π ετα λω τή ς έκλεψε τά  χρήματα τοΰκυρίου 
Λουβοά. Φρονώ έπί πλέον, δτι ήτο δλως 
περ ιττόν δ ι’ έμέ νά περιβληθώ τό αύλικόν 
μου ένδυμα καί νά έλθω είς Β ερσαλλίας. 
Ούδέ κάν μ ’ έκύττα ξεν  ό βασιλεύς. Νά 
πάρη ό διάβολος ! άν έφοροΰσα κα ί έγώ
ράσα, «α  μοΰ έκαμνε γλυκά  ’μ ά τ ια  ! . . .

ΝΘ'
ΔΤΟ ΨΤΧΑΓΩΓΙΑΙ ΕΝ ΜΙΑ ΗΜΕΡΑ

Διά δευτέραν φοράν ό Ρ υβ α ντέλ  σ υνη - 
σθάνθη, δτι δυσηοέστησε τόν άγαθόν Ί α -



— “Ω, συγγνώ μην ! άνέκραξεν, έσφαλα. 
Τό ράσον σας κ α λ ύπ τε ι ενα έξαίρετον άν- 
(jjuJroV το δε κόκκινον ένδυμά μου, όσον 
χρυβοκέντητον κα ί άν είνε, δέν κα λύπ τε ι 
(Κ[Λ[/.ίαν μεγάλην ά ξ ία ν . Σ υγγνώμην !

Ό  Ίασπ ΐνος ήρκέσθη νά ά πα ντή ση , οτι 
Jev είχε προσβληθή. Ε ίτα  έχαιρέτισε τόν 
ιιαρχησιον, δπως έξέλθη τοϋ προθαλάμου, 
οΐου είχον άπομείνει οί δύο σχεδόν μόνοι.

-— Φ εύγετε ; ήρώτησεν ό Ρ υβα ντέλ .
•—· Ν αί, κύρ ιε- π η γα ίνω  είς Σαίν-Σύρ.

[ ■— Ό π ω ς  κα ί ό βασιλεύς ! . . . ’Ώ , τ ί  
Ευνοούμενος γίνεσθε ! ’Εγώ έπιστρέφω κ α - 
τηφής. ’Α σπάσθητε έκ μέρους μου τόν κ ύ - 
άον Λαβερνή. ·
L Καί ό στρατηγός κ α τεπ ν ιξ ε  στεναγμόν, 
όστις συνεκίνησε τόν Ίασπ ΐνον.
I —  Δέν είνε εΰχάριστον πράγμα, προ- 
ϋέθηκεν ό Ρ υβα ντέλ , νά έ'οχεταί τ ις  είς 
Βεοσαλλίας διά νά παρευρίσκεται είς τήν 
Αυλήν, στερούμενος πά ντω ν , γ ευμ ατ ίζω ν  
μόνος, ή περίπου μόνος, περ ίπατω ν μό
νος, έπιβαρύνων τοΰς φίλους του, έπ ί τη  
ΰποθέσει ο τι έ'χει το ιούτους, ένώ ήδύνατο 
νά ζήση άνέτω ς είς τήν έπαρχίαν του, ό- 
αοΰ μέ τήν ο ικογένειαν του.

Καί ό άγαθός στρατηγός έξέφερε νέον 
υτεναγμόν, ό δέ Ίασπ ΐνος διά νά  παρη
γόρηση αΰτόν άπήντησεν : 
ί  ■— Μή φθονήτε τήν τ ύ χ η ν ’δέν πηγα ίνω  
είς Σαίν-Σύρ διά νά διασκεδάσω. Ή  Γο-  
9οΑία δέν είνε διασκέδασις. 
t —  Τί είνε αΰτή  ή Γοθο.Ι ία  ; ήρώτησεν 
ό Ρ υβαντέλ
Κ —  Μία νέα ιερά τραγωδία  τού κυρίου 
Ρακίνα.
Ρ —  Ό π ω ς ή ’Εσθήρ  ;
[ — Πλέον έκτεταμ ένη . 
r  —  Αΰτό είνε μεγάλη τ ιμ ή , όπού σάς 
ίάα νουν,φ ίλτατέ μου έπίσκοπε. Πώς! σάς 
ΐροσεκάλεσαν είς τή ν  παράστασιν ;
 ̂ —  Ό χ ι"  είς τ ά  γυμνάσ ια  μόνον. Ή  
κυρία Μ αιντενών, βλέπουσα τήν έπ ιτ υ -  
χίαν τη ς 'Εσθήρ,  παρεκάλεσε τόν κύριον 
Ρακίναν, νά γράψη νέαν τραγωδ ίαν διά 
τάς δεσποινίδας, κα ί ό ταλαίπω ρος συγ- 
γραφεΰς ΐδρωσεν α ίμα  έπ ί εν έτος.

— Ίδοΰ ομως δτι έτελείω σε, κα ί τό 
Ιργον του .θά παρασταθη .

—  Ό χ ι,  άκόμη. Πριν παρασταθη , ή 
μαρκησία θά συμβουλευθή τοΰς φίλους
της.

Ι ' —  Δ ια τ ί ;
—  Δ ιότι πανταχόθεν εγείρονται παρά

πονα. Α ί δεσποινίδες τοΰ Σαίν -  Σΰρ ύ -  
πεκοίθησαν πάρα πολΰ καλά , φ α ίνετα ι, 
τά μέρη τω ν , δσον δέν έμπρέπει είς έν τ ι
μους νεά ν ιδ α ς ’ κα ί οί ψευδευλαβεΐς ισ χ υ 
ρίζονται, δ τ ι δέν έδώρησεν ό πάπας τό 
Σαίν -  Σΰρ ώς πρόσοδον είς τή ν  u-ονήν 
τοΰ ‘Αγίου Δ ιονυσίου, διά ν ’ άνατρέφων- 
"αι έν α ΰ τφ  ήθοποιοί.
ι; —  Τό άληθές είνε, είπεν ό Ρ υβα ντέλ , 
παραφερόμενος καί αύθις έκ τοΰ α ν τ ιπ ο 
λιτευτικού του πνεύματος, δτι άν ήμην 
«ρκετά πτω χό ς, ώστε ν ’ άνατρέφετα ι ή 
®υγάτηρ μου είς Σαίν -  Σύρ, δέν θά έπε- 
βύμουν νά τή ν  έβλεπα έμφανιζομένην 
π̂ '· της σκηνης θεάτρου, δπως α ί δεσποι

νίδες Σ α ίντ -  Ό σμ ά ν, Σοαζέλ, Γ λαπ ιώ ν , 
περί ών έγένετο τόσος λόγος μ ετά  τήν 
παράστασιν της Έ οθήρ .  . .

—  Β λέπετε δτι υπάρχουν τά  υπέρ  κα ί 
τά  χ α τ ά ,  άφοΰ κα ί σεΐς είσθε κ α τ ά ,  άπήν
τησεν άταράχως ό Ίασπ ΐνο ς.

—  ”Ω, έγώ  λέγω  φανερά, πολΰ φανερά, 
δ ,τ ι σκέπτομαι.

—  Λ υποΰμαι πολύ, δ ιότι σάς βλέπω 
έναντίον είς αΰτήν τήν διασκέδασιν, κύριε 
μαρκήσιε,τήν όποιαν έγώ θεωρώ πολΰ ά- 
θώαν, ε ίμ α ι δέ της γνώμης της κυρίας 
Μ αιντενών, ή τ ις  προτιμά νά παοέχη αυτή  
διασκεδάσεις είς τά ς νεάνιδας παρά νά 
τά ς  άφίνη νά έπ ιζη τώ σ ιν  α ΰτά ς άφ ’ έαυ- 
τών διασκεδάσεις. Λ υποΰμαι έπ ίσης,δ ιότι 
είσθε οΙ/.ογενειαρχγ)ς εντ ιμ ό τα το ς κα ι ά- 
νήρ έμφρονέστατος, βλέπων δέ δτι δέν 
εί'χετε άσχολίαν τ ινά  τή ν  έσπέραν τα ύ 
τη ν , έσκόπευον νά  σάς προτείνω νά μέ 
συνοδεύσετε είς Σαίν -  Σύρ, δπου ή κυρία 
μαρκησία θά σ υγκα τετ ίθ ετο  ίσω ς τή  α ιτή 
σει μου νά σάς δεχθή ώς μέλος τής μικράς 
έπ ιτροπής, ή τ ις  θ’ άποφασίση, άν ή π α - 
ράστασις τή ς Γοθο./iac  είνε έπ ικίνδυνος.

Έ νώ  ό Ίασπ ΐνος έπρόφερε τοΰς τελευ
τα ίους τούτους λόγους, τό πρόσωπον τοΰ 
κυρίου Ρ υβα ντέλ  είχεν αποκτήσει το ια ύ 
την κωμικήν έκφρασιν λύπης κα ί μ εταμε- 
λε ία ς , ώστε ό έπίσκοπος ήναγκάσθη νά 
κα τα βά λη  προσπαθείκς, διά νά μή γ ε - 
λάση . Ή το  ένίοτε μνησίκακος ό καλοκά
γαθος άνήρ, κα ί οσάκις έπρόκειτο νά δώση 
καλόν τ ι  μάθημα, δέν τό παρημέλει.

—  Θά μέ συμχωρήσετε λο ιπόν, κύριε, 
προσέθηκεν, άν σάς άφ ίνω .

—  Νά πάρη ή οργή ! άνέκραξεν ό Ρ υ 
βαντέλ  δάκνων τά  χ ε ίλη , είνε ή τρ ίτη  
φορά έντός ολίγου δ ιαστήμ ατος, όποΰ 
γίνομα ι άξιος αΰστηράς διορθώσεως. ’Α 
φήσατε με, φ ίλ τα τ ε  άββά ! . . σ υγγνώ 
μην, σεβασμ ιώ τατε ! . . ήθελα νά είπω . 
Α ί ! . . νά πάρη ό διάβολος κα ί τήν α ΰ - 
λήν κα ί τήν κομψήν φρασεολογίαν της !. 
ή μάλλον όχι ! . . νά πάρουν χ ίλ ια ι χ ι
λιάδες διαβόλων τήν άγροΐκον κα ί μεμ· 
ψίμοιρον γλώσσάν μου, ή τ ις  φλυαρεί πά ν
το τε παρά τήν θέλησίν μου !

Ό  Ίασπ ΐνος ήρχισε νά  γελά . Λαμβά 
νων δ’έκ τοΰ βραχίονος τόν γηραιόν στρα
τ ιω τ ικ ό ν , είς τοΰ οποίου τά  οργίλα δμ- 
μ α τα  έβλεπεν tv δάκρυ έτοιμον ν ’ ά να - 
πηδήση :

—  ’Έ χετε άμαξαν, κύριε μαρκήσιε ; 
είπ εν .

—  ’Α κοΰτ’ έκεΐ ! . . έχω τρεις άμάξας.
—  Μία μάς χρειάζετα ι μόνον διά νά  

μεταβώμεν είς Σαίν-Σύρ.
—  Μέ παραλαμβάνετε ;
— ’Αμέσως κα ί θά λάβετε τή ν  εΰχα- 

ρίστησιν ν ’ ακούσετε τοΰς χορούς, τώ ν 
οποίων γ ίνο ντα ι σήμερον διά πρώτην φο
ράν τά  γυμ νάσ ια , ύπό τήν οδηγίαν ένός 
μουσικού, περί οΰ λ έγο ντα ι θαυμάσια .

—  "Ω ! τή  άληθεία , άνέκραξεν ό Ρυ 
βαντέλ  περιπτυσσόμενος τόν Ίασπ ΐνο ν, 
είσθε άληθής χριστιανός, άληθής καλός 
ποιμήν ! Λ οιπόν, λαμπρέ κα ί έξαίρετε 
φίλε μου, πρέπει νά σάς τό ε ίπ ω , πρέπει

νά σάς τό ομολογήσω. Ή μ η ν  πολύ ώρ- 
γισμένος, δ ιότι δέν ήδυνάμην νά μετα£>ώ 
είς Σαίν-Σύρ. Δέν μέ είχον προσκαλέσει 
είς τά ς  παραστάσεις τής Έ σ θ ή ρ ’ έντεΰθεν 
προήρχετο ή μ νησ ικακία  μου κα ι ή έπ ιθυ - 
μ ία τοΰ νά φανώ δηκτικός. Πώς ! θά 
υπ άγω  λοιπόν νά ϊδω έκ τοΰ σύνεγγυς τό 
ίδρυμα έκεινο, τά ς θ ελ κ τ ικ ω τά τα ς δε
σπο ιν ίδας ,τά ς τόσον καλώ ς άνατεθραμμέ- 
νας, ν ’ ακούσω τήν τραγωδ ίαν τοΰ Ρ α 
κ ίνα  . . .

—  Πρό τώ ν άλλω ν δλων.
—  "Ω ! μέ π ν ίγ ε ι ή χαρά ! . .
—  Ή  ζέστη  μάλλον, είπεν άφελώς ό 

Ία σπ ΐνο ς, ά λλά  θά μεταβώαεν άπό τόν 
μικρόν δρόμον, δστις είνε έ'ρημος κα ί 
σκιερός, ή δέ κ ίνησ ις τής άμάξης θά σάς

ροσίση.
—  Ν αί, κ τύ π α , κ τύπ α  ! έφώνησεν ό 

μαρκήσιος πρός τόν ήνίοχον του.
Ή  άμαξα έβαινε διά τής όδοΰ τή ς κε- 

χαραγμένης μ εταξΰ τοΰ κήπου κα ί μ εγά 
λης δεξαμενής μακράς ώς διώρυγας,όπότε 
είδον ένώπιον τω ν μικράν άμαξαν συρομέ- 
νην παρά δύο ίπ π ω ν .

—  Τί βλέπω ! είπεν ό Ία σ π ΐνο ς ’ δέν 
εινε αΰτός ό κύριος Λουβοά, δστις φα ί
νετα ι έκεΐ κ ά τω  ;

—  Μοΰ φ α ίνετα ι, δτι αναγνωρίζω  τό 
κυανοΰν του ένδυμα, είπεν ό Ρ υβ α ντ έλ ’ 
οδηγεί μόνος του τοΰς ίπ πο υς , κα τά  τή ν  
συνήθειάν του.

—  Ά ν  τον περάσωμεν, θά οργισθή, 
έξηκολούθησεν ό Ία σπ ΐνο ς, άν τόν άκο- 
λουθήσωμεν, θά μάς όμιλήση ίσως κα ί δέν 
έπ ιθυμώ νά μάς όμιλήση.

Υ π ά ρ χ ε ι εν μέσον, είπεν ό μαρκήσιος’ 
οί ίπ π ο ι θά προχωροΰσι βάδην’ ήμεΐς θά 
βαδίζωμεν όπισθεν τ ω ν ’ ό κύριος Λουβοά 
θά προχωρήση, κα ί δταν φθάση είς Σαίν 
Σύρ, θά είσέλθωμεν κατό π ιν  αΰτοΰ. *

‘Ο Ίασπ ΐνο ς παρεδέχθη τή ν  γνώμην 
του, άμφότεροι κατήλθον κα ί είσήλθον ά - 
θορύβως είς τήν παοακειμένην δενδροστοι- 
χ ίαν άποκρυπτόμενοι παρά τώ ν δένδρων. 
Ό  ήνίοχος παοηκολούθησε τή ν  κυρίαν 
όδόν, προσέχων δπως άφίνη τήν ποοπο- 
ρευομένην άμαξαν νά  ύπερέχη κα τά  πολύ.

Ά λ λ ’ ή άμαξα  α ΰτη  έβαινε τόσω βρα
δέως, οί ίπ π ο ι έσειον μέ τόσην έλευθερίαν 
τή ν  κεφαλήν κα ί τήν χ α ίτη ν  αΰτώ ν δ ια - 
γράφοντες έπ ί τή ς όδοΰ ίδιοτρόπους ελ ιγ 
μούς, ώστε θά έλεγε τ ις ,  δ τ ι έβαινον κα τά  
βούλησιν, άνευ όδηγοΰ κα ί άνευ χαλινοΰ.

Έ π ε τα ι συνέχεια.
Α ιςωποε

----

FORTTJN0 BOISGOBEY

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

Ή  τά ξε ιδ ιώ τ ις  ήρχισε νά κ ινή τό άνε- 
μ ιστήριόν τη ς , προσκαλοΰσα οΰτω λ ία ν  
εΰδιακρίτως τόν Μ ουριατίν είς τό θεω- 
ρεΐόν τη ς . ,

Ποός τα ΰ τα  ό Μ ουριατίν άπεκρίνατο



δ ι’ έτέρας κ ινήσεως δεικνύων συνάμα καί 
τόν γε ίτονα  του , δπερ προφανώς έδήλου : 
Ά δύνα το ν  νά ελθω , εχω ενα φίλον έδώ 
κα ί δέν δύναμαι νά τόν άφήσω μόνον.

Ά λ λ ’ ή κυρία άπήντησε διά  σημείου 
κα ι έκφράσεως της φυσιογνωμ ίας δηλούσης 
πεοίπου τά  έξ-7ίς: Δέν πειράζει, φέρετε καί 
τόν φίλον σας μαζύ διά νά μοϋ τόν συστή
σετε. θ ά  ευχαριστηθώ  πολΰ νά σας δεχθώ 
μ ετ ’ αύτοϋ. Δέν ήτο πλέον δυνατόν ν ’ ά- 
παφύγη  πρόσκλησιν έπανειλημμένως γε- 
νομένην κα ι μ ετά  τοσαύτης χαριέσσης 
έπιμοννίς, κα ι ό Βορισώφ συμβουλευθε'ις 
κ α τά  τύπους παρά τοϋ συντρόφου ένέδω- 
κεν άμέσως.

Οΐ δύο Ρώσσοι κατέλειπον τά ς θέσεις 
τω ν σπεύδοντες εΐς τόν διάδρομον, τόν ό- 
δηνοϋντα  πρός τά  θεωρεία.

—  Λοιπόν, φ ίλ τα τ ε , είπεν ό Μουριατίν 
είς τό οΰς τοϋ συνταγματάρχου, δέν σάς 
φ α ίνετα ι δ τι τά  π ά ντα  βαίνουαι κ α τ ’ εΰ-

—  Ή  άλήθεια  είνε δτι ή γυνα ίκα  αυτη 
φ α ίνετα ι πολύ καλά  δ ιατεθειμένη  ύπέρ ή
μών. θ ά  ’ίδωμεν τ ί θά κατορθώσετε.

—  Ά φ ε τ ε  με κα ί θά ’δητε. Α να λ α μ 
βάνω έγώ  νά τήν φέρω εΐς α ντ ικε ίμ ενα , τά  
όποια μάς ένδιαφέρουσι.

*Η θυρωρός τούς ε ΐσήγαγε , καί ή κυρία 
μέ τούς λάμ ποντας οφθαλμούς δέν τούς 
άφηκε κάν νά όμιλήσωσιν.

—  Καλημέρα, φ ίλ τα τ ε , είπε τ φ  Μου- 
ρ ια τ ίν , τείνουσα α ύ τφ  τήν χεΐρα.Δέν ’ξεύ- 
ρετε πόσον έχάρηκα ’ποϋ σάς συνήντησα. 
Έ ρχομαι άπό τό Μονακό, μόνη, κ α τά 
μονη, κα ί άκόμη δέν εύρηκα κανένα φ ιλ ι
κόν πρόσωπον. Καί μ ’έγνωρίσκτε άμέσω ς; 
Τ ί καλά , τ ί  καλά .

—  Είσθε άπό ’κείνα ις πού δέν τά ς  λη 
σμονεί κανείς, είπεν ό Ίβάν Ίβάνοβ ιτς .

—  ’Ώ  ! εξ μηνών απουσία δίδει τό δι
κα ίω μα  νά λησμονηθή καθείς. Σάς παρα
καλώ  δμως νά μέ συστήσετε τον κύριον, 
ό όποιος είχε τήν καλοσύνην νά σάς άκο- 
λουθήση.

—  Ό  συνταγματάρχης Βορισώφ, συμ
πατρ ιώ τη ς μου, είπε μ ετά  σπουδής ό Μου- 
ρ ια τ ίν .

Φ ίλτατε συνταγμ ατάοχα , μάς φ ιλοξε
νεί ή κυρία δέ Γάρς.

—  Ά  ! αλήθεια , ε ίπε γελώ σα  ή κα λ 
λονή" πρέπει νά μέ συστήσετε κα ί ’μέ, 
έπειδή ό φίλος σας δέν μέ γνωρίζει.

— Ό χ ι,  κυρία, άπεκρίθη ό σ υντα γμ α 
τάρχης, κα ί έπ λή ττο μ α ι άληθώς, δ τι δέν 
σάς παρετήρησα. ποτέ, δσον ολίγον χρό
νον κα ί άν έμείνετε έδώ .Κ αλλονή ώς ύμεΐς 
δέν διέρχετα ι ποτέ άπαρατήοητο ;.

—  Μέ κολακεύετε, συνταγμ ατάρχα  , 
κα ί σάς ειδοποιώ, δ τ ι δέν ά γα πώ  τάς φ ι
λοφρονήσεις. Κ αθήσατε, παρακαλώ , κα ί 
ας όμιλήσωμεν περί παντός άλλου, έκτος 
περί έμοϋ. Ό  φίλος σας θά σάς ε ΐπή , δτι 
τά  περυσινόν καλοκαΐοι είς τήν Ε λ β ετ ία ν  
τά  ε ίχα  θέσει ώς κανόνα, κα ί δλοι οί φ ί
λοι μου συνεμορφοϋντο.

—  Κ άποτε δμως τούς εξέφέυγεν, ειπεν 
ευθυμως δ Μ ουριατίν, κα ί έγώ, θαρρώ δτι 
δύο τρεις φοραίς σάς έδήλωσα τά  α ισθή

μ α τα  μου, ά λλά  σεΐς έχετε ενα ιδιαίτερον 
τρόπον νά τά  άκούετε . . .

—  Δέν ή λλα ξα  μέθοδον. Ζητώ φίλους, 
ά λ λ ’ άποφεύγω  τούς έραστάς.

—  ’Ό χ ι πά ντο τε . Μοϋ φ α ίνετα ι, δ τ ι 
πέρισυ . . . μέ συγχωρεΐτε διά τή ν  ά δ ια - 
κρισίαν μου . . . μού φ α ίνετα ι δ τι έ'νας 
συμπατρ ιώ της μου σάς ήρεσε πέρυσι.

—  Ποιος λο ιπόν; Ά !  έκεΐνος ό χωριά- 
της ό στρατηγός. Ά  ! αύτούς μή τούς 
λογαρ ιάζετε, γ ια τ ί  μ ’ έγέλασε. Φ αντα- 
σθητε δτι έκέρδησε τή ν  εύνοιάν μου, έ- 
πειδή μέ ύπέσχετο πώς θ’ άνεβή είς τήν 
κορυφήν τοϋ Λευκού ’Όρους, κα ί δέν κα 
τόρθωσα ποτέ νά τόν άποσπάσω άπό τοϋ 
ξενοδο χείου τού Σ ι α μ ο υ ν υ Ο  κα ί άπό τόν 
περίπατον τοϋ ' h r e p J a i c e r .

Δέν ά γα πώ  τούς πολύ φρονίμους καί 
τον άφήκα κα ί ’γώ .

—  Ό  φίλος μου Βορισώφ είνε τολμη
ρός εΐς μέγαν βαθμόν, άνέκραξεν ό Μου- 
ρ ιατίν .

—  Προσέξετε, είπεν ή κυρία, δ ιότι θά 
βάλλω  ύπό δοκιμασίαν τήν τόλμην του.

Ή  φοάσις α υτη  έθορύβησεν έπα ισθη - 
τώ ς τόν συνταγμ ατάρχην.

Ί ν ’ άληθώς εΐπω μεν, άπό τής εισόδου 
του εΐς τό θεωρεΐον, παρ ίστα  πρόσωπον 
λ ία ν  άνόητον, κα ί δμως δέν τού ελειπεν 
ή ά ταραξία .

Πρώτον ή θέσις του α ύτή  καθ ’ έαυτήν 
ήτο δύσκολος. Νά παρουσιασθη είς ά γνω 
στον ΰπό φίλου πεσόντος ώς άερολίθου 
άπό τόν οΰρανόν, ήτο ώς νά- μή ΐσ τα το  
έπ ί άσφαλοϋς έδάφους.

Ό  Βορισώφ ήτο ικανός δ ιπλω μ άτη ς, 
ά λ λ ’ έ'βαινε πά ντοτε  μεθοδικώς, χωρίς οΰ
δέν ν’ άφίνη εΐς τή ν  τύχ η ν .

Ε ίτα  δέ,δπερ σπουδαιότερον, ύφ ίσ τα το , 
άκουσίως του, τήν έπενέργειαν δύο ώραίων 
οφθαλμών, όμοιους τώ ν  οποίων οΰδέποτε 
είδεν, οφθαλμών, οί όποιοι έ'καιον,καί τάν 
παρετήρουν μ ετ ’ άνησυχητική ς έπιμονής.

Ό  Μ ουριατίν δμως ήλθεν εΐς βοήθειαν 
του.

—  Κ αί τ ί  έννοεΐτε μ ’ αΰτό , φ ιλ τά τη  
κυρία ; ήρώτησεν. Είς τ ίνα  δοκιμήν θέ
λ ετε  νά υποβάλλετε τάν φίλον μου ; Τ ί-  
νας κορυφάς θά τοϋ προσδιορίσετε ν ’ ά - 
ναβή ;

—  ”Ω ! άπεκρίθη ή καλλονή τού c x i n r  
δέν πρόκειται περί έπ ικ ινδύνων άναβάσεων. 
Δέν είμεθα είς τήν Ε λ β ετ ία ν . Εύρισκό- 
μ εθα ,ε ίς  Παρισίους, δπου δλον τά  θάρρος 
σ υν ίσ τα τα ι εΐς τό νά περιφροννί κανείς τά ς  
προκαταλήψεις κα ί τήν κοινήν γνώμην. 
Έ μ βήκατε κα ί οί δύο εΐς τό θεωρεΐόν μου, 
έν ώρα παραστάσεως, αΰτά  είνε καλάν 
σημείο ν.

—  Τά όποιον δέν μέ κοστίζε ι τ ίπ ο τε , 
άνέκραξεν ό Μ ουριατίν, ε ίμ α ι ύπερήφανος 
νά  φα ίνω μα ι είς τό π λ ά γ ι σας.

—  Φ ίλτατέ μου, σεΐς είσθε δ ιαβατικός 
ά π ’ έδώ ' έ'ρχεσθε εΐς τά Παρίσι νά δ ια 
σκεδάσετε- άφήκατε τήν στρατιω τική ν

1 Τοϋ Σιαμουνΰζ σημείωσιν έδώχαμεν εις προη
γούμενα φύλλα. Το δέ ’Ιντερλάχεν εΤνε χωρίο ν έλβε- 
τιχόν, μαγεοτιχωτάτης τοποθεσίας, χείμενον μεταξύ 
της λίμνης T otir χα\ τής BpvrC . Σ .τ.Μ .

υπηρεσίαν τή ς  Ρ ω σσ ίας, κα ί δέν εχε7δ 
σκοπόν νά έπ ανέλθ ετε ' δέν έ'χετε λοιπό» 
νά  δώσετε λόγον εΐς κανένα κα ί ’μπορείτε 
νά  συναναστρέφεσθε δποιον θέλετε.

Είσθε έπ ί τέλους άνθρωπος άνεξάοτη- 
τος, κα ί μοϋ φ α ίνετα ι, δτι ό κύριος Βο
ρισώφ, ό όποιος δέν είνε είς τήν ιδ ία ν μΐ 
σάς θέβιν, εχει μεγαλειτέραν άξίαν νά 
συναναστρέφετα ι μ ίαν γυνα ίκα  τοϋ συρ* 
μοϋ.

—  Κ αί τ ί  έννοεΐτε γυνα ίκα  τοϋ συρμοϋ> 
ώραία μου κυρία ; Μήπως νομ ίζετε, δτι 
σάς σ υγκα τα λέγω  είς τήν ιδ ίαν τά ξ ιν  μέ 
τη ς κοκότα ις ποϋ τρέχουν καθ ’ ήμέραν 
εΐς τήν λίμ.νην τοϋ δάσους ;

—  Ό χ ι, ά λ λ ’ οΰτε μέ θεωρείτε γυ
να ίκα  τοϋ καλοϋ κόσμου κα ί δέν έ'χετε 
άδικον. Έ γεννήθην εΐς έκεΐνον τόν κόσμον 
κα ί άπά ’μ.έ μόνον έξαο τάτα ι νά εΐσέλθω 
π ά λ ιν , άφοϋ οΰτε μέ συνδέει τ ι πράς άλ
λον τ ιν α , κα ί έ'χω μ ά λ ισ τα  κα ί περιου
σ ία ν ' μ,οϋ ήρεσεν δμως νά φύγω  κα ί μέ 
άρέσει νά ζώ  βίον άκανόνιστον κα ί δπως 
θέλω .

Δ ι’ αΰτόν τόν λόγον, μέ συνηντήσατε 
τό θέρος εΐς τά ς  λ ίμ νας κα ί τούς πάγους 
έν συνοδία κυρίου, τόν όποιον έδιωξα άμα 
μ,οϋ κατέβηκε ή ιδέα.

Δ ι’ αΰτόν τόν λόγον, άφοϋ έ'μεινα εΐ; 
τό Μόντε Κάρλο δεκαπέντε ήμέρας καί 
τοΰς έπηρα κα ί τή ν  [ι η ά ΐ ' χ α , ήλθα είς τό 
Παρίσι μόνη κα ί άεργος, χωρίς νά ’ξεύρω 
άν θά μείνω δλον τόν χειμ-ώνα ή θά φύγω 
αΰριον.

—  Μά είνε έξαίρετον τό πρόγραμμά 
σας. Ό λα  κ α τά  τήν ιδ ιοτροπίαν σας, 
αΰτό είνε κα ί ’μάς τώ ν Ρώσσων τό ιδ ίω 
μά μας.

—  Α φ ή σ α τε  κα ί τάν φίλον σας νά ’μι- 
λήση , είπεν ή κυρία δέ Γάρς άτενίζουσα 
ζωηρώς τόν συνταγματάρχην.

—  Κ αί ’γώ  τό ίδιον σκέπτομα ι, ειπεν 
ό Βορισώφ μή δυνάμενος πλέον νά σιω- 
πήση . Ή  ήδονή είνε τό πάν έν τ φ  κό~ 
σμ.ψ. Κ αί έγώ  είμ.αι κύριος νά έκλέγω  τάς 
σχέσεις μου.

—  Α λή θ ε ια .
—  Ά μ ,φ ιβάλλετε ;
—  Δέν άμ-φιβάλλω πλέον, .άφοϋ μοϋ 

τό λ έγετε . Μέ είχαν δμ.ως βεβαιώσει δτι 
ή κυβέρνησίς σας σάς είχεν έπιφορτίσει 
μ.έ μ ίαν άποστολήν ένταϋθα . Κ αί ’ξεύρετε 
ποιός ; Ό  στρατηγός έκεΐνος πού μ’ έ'καμε 
νά  σκάσω. Μή μ’ έρωτήσετε τ ’ όνομά του. 
Οΰτε νά τόν ’θυμηθώ θέλω.

—  Τ οΰλάχιστον ένθυμεΐσθε τ ί  σάς είπε;
—  "Ω, βέβαια , δέν εχω σκοπόν νά 

σάς τό κρύψω, θ ά  σάς ’πώ  μ ά λ ισ τα  καί 
πώ ς ένησχολήθην γ ιά  σάς, ένφ έ'τοεχα ε ί; 
τήν Ε λ β ετ ία ν . Ε ίχα  φύγει άπό τό Πα
ρίσι δπου έκατοικοϋσα εΐς τήν ιδ ίαν μέ 
σάς συνοικίαν κα ί κατο ικώ  άκόμη.

—  Πώς ! γνωρ ίζετε κα ί ποϋ κατο ικώ  ;
—  Β έβα ια . Π ολλαίς φοραίς ποϋ έπη- 

γα ινα  είς τό δάσος, έπέρασα άπά τά  με- 
γαρόν σας τ·7ίς όδοϋ Β ιν ιύ . Σάς είδα κά" 
ποτε νά όδηγητε κα ί τόν φαέθοντά σα;· 
Ε ίμαι πολύ περίεργη έκ φυσεως κα ί η - 
οώτησα. “Εμαθα πώς εισθε Ρώσσος εύγε-



νί;> ^ολΰ πλούσιος κα ι πολΰ ά γα πη τό ς.
— ”Ω ! δ ια τ ί νά μη τό ’ξεύρω τότε 

f.&c έπληροφορεΐσθε περί έμού, είπεν εΰ- 
γενώς ό Βορισώφ.

— Ώ  ! τότε έπερνοϋσα άπό τό Π αρίσι' 
Ερχόμουν άπό τόΛονδΐνον κα ί έπήγα ινα  εις 
ίί)ν Γενεύην δπου μ ’ έπερίμενεν δ π λ η κ τ ι-  
χώτερος άπό τούς στρατηγούς σας. Τότε 
ριοϋ έπέρασε ή Ιδέα νά τόν έρωτήσω γ ιά  
isStc. Β λέπετε πώς ε ίμαι ειλ ικρινής.
[ί —  ”Ω ! σάς ευχαριστώ . Φοβοϋμαι ομως 
οτι δέν μέ παρέστησε μέ τόσω καλά  χρώ
ματα.
I — Προσεπάθησε. Φ αντασθήτε, δ τ ι άφοϋ 
χατ’ άρχάς δέν ήθελε νά μοϋ ’πη τ ίπ ο τε , 
|ΐοϋ είπεν έπ ί τέλους δτι ανήκετε είς την 
πολιτικήν άστυνομ ίαν τής Ρ ω σσ ίας.
Ε —  Θά ήτο  άστε ιό της ,ύποθέτω , έψιθύ
ρισεν ό συνταγματάρχης άποστομοθείς έκ 
τής άποτόμου τα ύ τη ς  δηλώσεως.

— ’Ανόητος ά σ τε ιό τη ς ,ε ίπ ε  κα ί ό Μου- 
ριατίν. Μ ήπως είπε κα ί γ ιά  μέ δ τι άνήκω 
είς την μυστικήν δ ιπ λω μ α τ ία ν  ;
I. —  Ό χ ι ,  φ ίλ τα τ έ  μου, είπεν ή κυρία, 
άλλά σάς ορκίζομαι, δτι δέν ήστείζετο  
διόλου. Μοϋ έξήγησε μ άλ ισ τα  κα ί την α
ποστολήν τοϋ συνταγματάρχου καί μοϋ 
είπε κα ί τόσας λεπτομερείας έπ ’ αΰτοϋ 
τοϋ θέματος.

Έ π ε τ α ι συνέχεια . Α ιςωπος

 -----
Κ Α ΡΛ Μ Ζ ΙΝ

ΝΑΘΑΔΙΑ Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΒΟΓΙΑΡΟΥ

Ή  Ν αθαλία  εθετο ώ σαύτω ς κα ί την 
εικόνα τη ς έκεΐ, προσηυχήθη, κα ί ήδέως 
θεωρήσασα τόν ’Α λέξιον,ΰπεκλ ίνατο  αΰτώ  
ώς πρός οικοδεσπότην. Ό  νεαρός σύζυγος 
άφήρεσε παρά τής ώραίας την αλωπεκήν 
μ ηλω τήν , έθέρμανε διά τή ς αναπνοής του 
τά ς χεΐράς τη ς , έκάθισεν αΰτήν έπ ί δρυι- 
νου θρανίου, έθεώρησε τήν άξιολάτρευτόν 
του κα ί εκλα ιεν άπό χαράν. Έ  άξιέρα- 
στος Ν αθαλία  εκλα ιεν έπ ίσης μ ετ ’ αΰτοϋ, 
δ ιότι ή τρυφερότης κα ί ή εΰτυχ ία  ϊχ ο υ- 
σιν ώσαύτω ς τά  δάκρυα τω ν.

Ή  νεάνις έλησμόνησε τήν περιέργειαν, 
ή μάλλον δέν είχε το ια ύ τη ν , γινώσκουσα 
οτι ό ά γαπη τό ς τής καρδίας της δέν ήτο 
δυνατόν νά ήνε κακός. Φεϋ ! Ά ν  ό κό
σμος δλος έν μ ιά  φωνή ελεγε τή  Ν αθα
λ ία  : "Ό  Α λέξ ιο ς  είνε ληστής ! » ,  αυτη
μ ετ ’ έλαφοοϋ μειδ ιάματος θ’ άπεκρίνετο : 
« ’Ό χ ι !  . . .  ή καρδία μου γνωρ ίζει αΰτόν 
καλλίτερον ή ύμ εΐς ' ή καρδία μου μοί λ έ
γε ι δτι οΰτος είνε ό αγαπητότερος π ά ν 
τω ν , ό άγαθώτερος π ά ντω ν . Δέν σάς ά - 
κο ύω .»

Ά λ λ ’ ό Α λέξ ιο ς  πρώτος ήρξατο λέγω ν:
—  Α γ α π η τ ή  Ν αθαλία  ! οφείλω νά 

σοί άποκαλύψω  τό άπόρρητον τοϋ βίου 
μου. Ή  θέλησις τού Ύ ψ ίσ το υ  συνήνωσεν 
ήμάς διά π α ντό ς ' οΰδείς ήδη δύνατα ι νά 
διασπάση τόν δεσμόν μ α ς .Ό  σύζυγος τ ί 
ποτε δέν πρέπει νά κρύπτη άπό τήν σύ
ζυγόν του. Καί λοιπόν, μάθε, δτι είμαι 
υιός τού άτυχοϋς βογιάρου Λ ιουβοσλά- 
βσκη . . .

—  Λιουβοσλάβσκη ; Είνε δυνατόν; Ό  
πατήρ μου μοί δ ιηγήθη , οτι άπωλέσθη , 
καί δτι οΰδείς γνωρίζει περί αΰτοϋ.

—  Έ κεΐνος δέν υπάρχει ήδη έν τη  ζωη! 
Ά κουσον : Σΰ δέν ένθυμεΐσαι, ά λλά  θά
ήκουσας βεβαίως περί τών ταραχών καί 
στάσεων έκείνων, α ϊτ ιν ες  πρό τρ ιακονταε
τ ία ς  κατετάραξαν τήν ήσυχ ίαν τοϋ Κρά
τους. Τ ινές έκ τών έπισημοτέοων φιλοδο
ξών βογιάοων έπανέστησαν έναντίον τής 
νομίμου αρχής τοϋ νεαροϋ ήγεμόνος’ τ α 
χέως δμως ή θεία  οργή έτιμώρησε τοΰς 
σ τασ ιασ τά ς, διεσκόρπισεν ώς σποδόν τοΰς 
πολυαρίθμους αΰτώ ν συνομώτας, κα ί τό 
α ία α  τώ ν κυρκοτέρων στασ ιαστώ ν έ'βαψε 
τό Ικρίωμα. Ό  πατήρ μου έτεθη ώσαύ
τως ύιϊό φρούρησιν, δ ιότι ύπήρχον ύπο- 
ψ ία ι τ ινές κ α τ ’ αΰτοϋ, κα ί τοι έντελώς 
ψευδείς. Ε ίχεν έχθροΰς κακοΰ; κα ί έπ ι-  
βούλους' παρουσίασαν αποδείξεις τής άνυ- 
ποστάτου π 3θδοσίας του ' ό πατήρ μου 
ώρκίζετο είς τήν άθω ότητά  του, ά λ λ ’ α ί 
περιστάσεις κατεδ ίκασαν αΰτόν, κα ί ή 
χείο τοϋ υπέρτατου δικαστοϋ ήτο έτο ι
μος νά ΰπογράψη τον θάνατόν του . . . 
πάσα έλπ ίς είχεν έκλείψει έκ τής ψυχής 
τοϋ άθώου— μόνος ό Υ ψ ιστος ήδύνατο νά 
σώση αΰτόν κα ί τόν έ'σωσεν. Π ιστός φίλος 
ήνοιξε τή ν  θύραν τής ειρκτής του κα ί ό 
πατήρ μου έκρύβη, συμπαραλαβών μεθ’ 
έαυτοϋ τοΰς μάλλον άφοσιωμένους του ύ -  
πηοέτας κα ί έμέ τόν δωδεκαετή υιόν του. 
Έ κτο ς τώ ν ορίων τοϋ Κράτους οΰδένα 
διετρέχομεν κίνδυνον' άπεμακρύνθημεν εις 
τήν χώραν έκείνην δπου ό ποταμός Σβιά-

γα  εισρέει είς τόν μεγαλοπρεπή Β όλγαν, 
κα ί δπου πολυπληθείς λαοί λατρεύουσι 
τόν ψευδοπροφήτην Μωάμεθ, λαοί δε ισ ι- 
δαίμονες, πλή ν  φιλόξενοι. Οΰτοι έδεχθη- 
σαν ήμάς φ ιλ ικώ ς, έζήσαμεν δέ μ ετ ’ αΰ
τώ ν περί τά  δέκα ε τ η ' ούδενός έστερήθη- 
μεν, ά λ λ ’ έθλιβόμεθα άδ ιακόπως, δ ιότι 
εύρισκόμεθα μακράν τής πατρίδος μ α ς ’ 
έκαθήμεθα έπ ί τής υψηλής όχθης τού 
Βόλγα κα ί βλέποντες τά  κ ύμ α τά  του φε- 
ρόμενα έκ τή ς πατρ ίδος, έχύνομεν πύρινα 
δάκρυα' πάν πτηνόν ερχόμενον έκ δυσμών 
(το υτέστ ιν  έκ Ρ ω σσ ία ς), μάς έφαίνετο 
προσφιλέστερον' πάν δέ πρός δυσμάς διευ- 
θυνόμενον, συνοδεύομεν διά τώ ν οφθαλ
μών κα ί τώ ν άναστεναγμώ ν μας. Έ ν τού- 
το ις ό πατήρ μου έξαπέστελλε κ α τ ’ έ
τος είς Μόσχαν μυστικόν ταχυδρόμον,καί 
έλάμβανεν έπ ισ τολάς παρά τοϋ φίλου 
του, α ΐτ ιν ες  πά ντο τε  τώ  παρεΐχον έλπ ί-  
δας, δτι ή άθωότης μας θάττον ή βρά- 
διον θ’ άπεδεικνύετο, κα ί δ τι θά δυνηθώ - 
μεν νά έπανακάμψωμεν μετά  τ ιμ ώ ν είς 
τήν πατρ ίδα  μας. Ά λ λ ’ α ί θλίψεις άπε- 
ξήρανον τή ν  καρδίαν τοϋ πατρός μου' αί 
δυνάμεις έγκατέλειπον αΰτόν κα ί οί ο
φθαλμοί του έκαλύπτοντο  ύπό πυκνοϋ 
σκότους. Ά φόβω ς άνέμενεν οΰτος τήν 
προσεγγισιν τού θανάτου το υ ' μ ’ ηυλό - 
γησε κα ί είπεν : «Ό  Θεός καί ό φίλος
μας δέν θά σ’ έγκα ταλε ίψ ω σ ι. »

«Ά πέθα νεν  είς τά ς  ά γκα λάςμ ου .
»Δέν σοί όμιλώ περί τού δυστυχοϋς ορ

φανού' έπ ί μήνας ολοκλήρους έ'κλαιον. 
Ειδοποίησα τόν φίλον μας περί τής συμ
φοράς μου ’ είς άπάντη σ ιν  οΰτος, έκφρά- 
ζων τό άλγος του περί τή ς τελευτής τού 
άθώου μάρτυρος, τού άποθανόντος είς χώ 
ρας άλλο γενών κα ί ταφ έντο ς έν γή  οΰχί 
χρ ιστια νική , ό ένάρετος οΰτος φίλος μ ’ έ- 
κάλεσεν είς Ρ ω σσ ίαν. «Τεσσαράκοντα βέρ— 
στια  άπό τής Μόσχας (εγραφεν οΰτος) έν 
πυκνώ , άδ ιαβάτω  δάσει,ώκοδόμησα μεμο- 
νωμένον οίκίσκον, γνωστόν μόνον είς έμέ 
κα ί τοΰς πιστοτέρους άνθρώπους μου. Έ 
κεΐ θά διέλθης πρός καιρόν έν πλήρει ά - 
σφαλεία . Ό  άπεσταλμένος γινώ σκει τήν 
θ έσ ιν  τ α ύ τ η ν .»

Έξέφοασα τήν^εΰγνωμοσύνην μου πρός 
τοΰς φιλοξένους κατο ίκους τώ ν άκτώ ν τοϋ 
Β ό λγα ’ άπεχα ιρέτισα  τόν χλοερόν τάφον 
τοϋ πατρός μου’ ήσπάσθην κα ί κατέβρεξα 
διά τώ ν δακούων μου έκαστον άνθος, έκα
στον βότανον θάλλον έπ ’α ΰ το ύ ’ έπέστρεψα 
μετά  τώ ν π ισ τώ ν ύπηρετών μου είς τό πά 
τριον έ'δαφος,ήσπάσθην τό χώμα τής πα 
τρίδος κα ί είς τή ν  π υκνό τη τα  τοϋ σκο
τεινού δάσους, έν τη  στεν/Ί τα ύ τη  κο ι- 
λάδι εΰρον τόν Ι'ρημον τούτον οίκίσκον, 
έν ώ εύοίσκεσαι τήν σ τιγμ ήν τα ύ τη ν  μ ετ ’ 
έμού, προσφιλής Ν αθαλία . Έ νταϋθα  μέ 
ύπεδέχθη πολιός γέρων κα ί είπε διά τρε- 
μούσης φωνής :

» —  Ε ίσαι ό υιός τοϋ βογιάρου Λιουβο
σλάβσκη ! Ό  αΰθέντης μου π ιστός φίλος 
έκείνου —  έκεΐνος, δστις ήθέλησε νά γ ίνη  
πατήρ σου κα ί ωκοδόμησε τήν κα το ικ ία ν  
τα ύ τη ν , άπέθανεν. Ά λ λ ’ άνεμνήσθη τοϋ 
ορφανού κ α τά  τήν τελευτήν του. Έ ν -



τα ΰθα  θά ευρης π ά ντα  τά  πρός τόν βίον 
επ ιτήδεια" θά εΰρης θησαυρόν' είνα ι ίδ ικά  
σου.

Έ σήκωσα τους οφθαλμούς μου είς τόν 
ουρανόν' έσ ίγων —  και τά  δάκρυα μου ερ- 
ρεον ποταμηδόν. Τ ίς έσετα ι βοηθός μου ; 
διελογίσθην, τ ίς  προστάτης μου ; εμ.εινα 
μόνος έν τω  κόσμ.ω. . . Ύ ψ ισ τ ε  Θεέ, Σύ, 
πρός τόν όποιον μέ ένεπιστεύθη ό πατήρ 
μου μή μέ έγκ α τα λ ε ίπ η ς , τον δυστυχή.

Κ ατώκησα είς τήν έρημον, εΰρον πλή 
θος αργύρου κα ι χρυσοΰ, ολίγον δμως έκ 
τούτω ν παρηγορήθην. Μ ετά τ ινα ς  ήμέρας 
ήθέλησα νά έπισκεφθώ τήν πρωτεύουσαν, 
δπου οΰδείς ήδύνατο νά μ.έ γνωρίση. Ό  
γέρων υπηρέτης τοΰ ευεργέτου μου μοί 
υπέδειξε διάφορα σημ-εΐα έπ ί τών δένδρων, 
ά τ ινα  έ'φερον πρός τήν λεωφόρον τής Μό
σχας, κα ί τά  όποια οΰδείς ήδύνατο νά έν- 
νοήσγι έκτος ήμών. Αί χρυσαΐ ήμέραι τής 
νεότητος, ήμέραι άθωότητος κα ί τέρψεως, 
άς διήλθον έν τή  Ρωσσική πρωτευούσν], 
παρ ίσταντο  είς τά ς  σκέψεις μ.ου, ώς φ α ι
δρόν ονειρον, άνεζήτησα  τήν άρχαίαν οι
κ ίαν μας κα ί εΰρον μ-όνον κενούς τοίχους
εν οις επτερυγιί,ον νυκτερ ιόες.— Π αγετώ 
δης φρίκη εισέδυ έν τή  καρδία μου.

» Συχνάκις

ρίδες.— Π 
9ης φρίκη εισέόυ έν τή  καρ

μ ετά  τ α ΰ τα  ήρχόμην είς 
Μόσχαν ξεναγούμενος είς ήσυχόν τ ι ξε- 
νοδοχεϊον κα ί αΰτοκαλούμενος άλλοδαπός 
έ'μπορος' συχνάκις εβλεπον τόν ήγεμόνα, 
τόν πατέρα  τοΰ έ'θνους' συχνάκις ήκουον 
περί τών αγαθοεργιών τοΰ πατρός σου. 
Έ πιστρέφων είς τήν έ'ρημον, ήγωνιζόμην 
πρός τά  άγρια  θηρία, ά τ ινα  όφείλομεν νά 
καταστρέφωμεν προς ιδ ίαν ασφάλεια ν ' συ
χνάκ ις δμως άφίνων έκ τώ ν χειρών τό θή
ραμα έ'κλαιον πικρώς. Π ανταχοΰ ήσθανό- 
μην π λ ή ξ ιν— καί είς τό πυκνόν δάσος κα ί 
έν μέσω τοΰ λοΌΰ. Μ ετ’ άλγους διηρχό- 
μην τά ς  όδοΰς της πρωτευούσης κ α ί, θε
ωρών τοΰς ανθρώπους, οΰς συνήντω ν, δ ιε- 
λογιζόμην : Π ηγαίνουσιν οΰτοι πρός τοΰς 
συγγενείς καί φίλους τω ν ' τοΰς άναμέ- 
νουσι, θά χαροΰν διά τόν έρχομόν τω ν. 
Έ γώ  δέν έ'χω νά έπισκεφθώ κανένα ' έμέ 
οΰδείς άναμένει ! Π ολλάκις μοί έπήλθεν 
ό πόθος νά πέσω πρό τώ ν ποδών τοΰ ήγε- 
μονος νά πείσω  αΰτόν περί της άθω ότη
τος τοΰ πατρός μου, περί τη ς π ίσ τεώ ς 
μου πρός αυτόν καί νά άναθέσω έμ,αυτόν 
είς τήν εΰσπλαγχνία ν του ' ά λλά  κραταιά  
τ ις  κα ί άόρατος χείρ μέ έμπόδιζε νά έκ- 
τελεσω  τόν σκοπόν τοΰτον.

»Έ πήλθε τό ζοφερόν φθινόπωρον, έπ 
ήλθεν ό πληκτικό ς χειμών, κα ί ή έν τ φ  
δάσει άπομ-όνωσίς μου κατέσ τη  έπ ί μ ά λ
λον άφόρητος. Έ πεσκεπτόμην τήν πόλιν 
συχνότερον κ α ί — σέ είδον, ώραία Ν αθα
λ ία . Μοί έφάνης ώς άγγελος τοΰ Θεοΰ.—  
’Ό χ ι ! λέγουσ ιν , δτι ή λάμ.ψις τώ ν ά γγ έ— 
λων άποθαμ.βοϊ τοΰς οφθαλμούς τοΰ άν- 
θρώπου κα ί δ τι δέν δύνα τα ί τ ις  νά παρα- 
τηρήση αΰτοΰς έπ ί μακρόν' ένφ  έγώ  θέλω 
νά σέ βλέπω  άδιακόπως.

• Είδον άλλοτε πλε ίσ τα ς ωραίας νεά ν ι-  
δας, έθαύμασα τά  θέλγητρά τω ν κα ί συ
χνάκις διελογιζόμην : Οΰδέν ώραιότερον 
τώ ν  παρθένων τήςΜ όσχας έ'πλασεν ό Θεός,

ά λ λ ’ οΐ οφθαλμοί έ'βλεπον α ΰτά ς , ένφ ή 
καρδία έσ ίγα  κα ί δέν συνεκινεΐτο  —  μοί 
έφαίνοντο ξένα ι. Σΰ δμως έκ πρώτου βλέμ
μ ατος ένέχυσας πΰρ έν τή  καρδία μου' δ ι’ 
ένός βλέμμ,ατος ε'ίλκυσας πρός έαυτήν τήν 
ψυχήν μ.ου, ή τ ις  αΰθωρεί σέ ήγάπησεν ώς 
συγγενή τη ς . Έπόθουν νά ριφθώ κα ί σέ 
θλίψω  έπ ί τοΰ στήθους μου, τοσοϋτον 
ίσχυρώς, ώστε ό άποχωρισμ-ός μας νά καθ
ίσ τα τα ι άδύνατος.

« ’Έ φυγες κα ί μοί έφάνη δτι έκρύβη ό 
ήλιος κα ί έπήλθεν ή νύξ.

«Ίσ τά μ η ν  έπ ί τής όδοΰ κα ί δέν ήσθα- 
νόμην τή ν  χ ιόνα , ή τ ις  μέ έκ ά λυπ τε ' τ έ 
λος συνήλθον, ήρχισα νά έρωτώ, ΐνα  
μάθω ποία  τ ίς  ε ίσα ι, έπέστρέψα είς τά 
ξενοδοχεΐον κα ί μόνον περί τή ς προσφι
λούς θυγατρός τοΰ βογιάρου Μ ατθαίου 
έσκεπτόμην. Ό  πατήρ μου συχνάκις μοί 
δ ιηγήθη περί τοΰ έρωτος, δν ήσθάνθη πρός 
τήν μ,ητέρα μου δτε τό πρώτον είδεν α ΰ 
τή ν , κα ί ό όποιος δέν έδιδεν α ΰ τ φ  ήσυ- 
χ ία ν μέχρι τής στέψεώς του μ ετ ’ α ΰτής. 
Τό αΰτό αισθάνομαι κα ί έγώ , έσκέφθην, 
κα ί ουτε ήσυχος οΰτε εΰτυχής θά είμ αι ά
νευ τή ς  Ν αθαλίας. ’Α λλά  πώς νά έλπ ίσω ; 
Θά συγκατατεθή  ό εΰνοούμ,ενος τοΰ τσά 
ρου βογιάρος, νά  ύπανδρεύστ) τή ν  θ υγα 
τέρα του μ.ετ’ ανθρώπου, ό πατήρ τοΰ 
οποίου θεωρείται έγκλη μ ατ ία ς ; Ώ , άν 
μέ ή γ ά π α .. . Μ ετ’ α ΰτή ς , ή έρημος είνε 
προτιμ.ητέα τή ς λευκολίθου Μόσχας.

» Ίσ ω ς ήπατήθην νομίσας δτι μέ ή τέ- 
νισεν εΰμ ενώ ς... Ά λ λ ’ ήπ α τή θην , είνε 
βέβαιον. Τ ί πο ιητέον ; Τ ο ιαύτη  εΰτυχ ία  
δέν επέρχεται α ίφνηδίως ! — Έ πήλθεν ή 
νΰξ κα ί παρήλθε, χωρίς νά κλείσω  τοΰς 
οφθαλμ,ούς μου. Παρίστασο πά ντο τε ένώ- 
πιόν μου κα ί έν τή  καρδία μου —  πο ι
ούσα τό σημεϊον τοΰ σταυρού διά τής 
λευκοτάτης χειρός σου, ήν έ'κρυπτες άκο- 
λούθως ΰπό τήν καστορ ίνην μ.ηλωτήν 
σου Τήν έπαύριον ήσθάνθην σφοδράν κε
φ α λα λγ ία ν  κα ί μ εγ ίσ τη ν αδυναμ ίαν, έξ 
ής ήναγκάσθην νά οικουρήσω έπ ί δύο ή 
μέρας.

—  Μ άλιστα  ! διέκοψεν ή Ν αθαλία  , 
μ ά λ ισ τα  ! έγνώριζον τοΰτο ' μ α τα ίω ς δέν 
έ 'πληττεν ή καρδία μου. Οΰτε τήν ακό
λουθον, οΰτε τή ν  τρ ίτην ήμέραν έφάνης 
είς τήν λειτουργίαν

—  Έ ν τούτο ις , κα ί ή νόσος αΰτή  δέν 
μ ’ έμπόδιζε νά σ κ έπ τω μ α ι περί σοΰ.

» Εΐς τώ ν υπηρετών μ.ου ήλθεν είς τόν 
οίκον τοΰ πατρός σου,είδε τήν τροφόν σου, 
κα ί τήν έ'πεισε νά έ'λθν) είς τά ξενοδοχεΐον 
μου. Ά π εκ ά λυψ α  πράς τήν γραίαν τάν έ
ρωτά μ.ου" παρεκάλεσα, έξώρκισα αΰτή ν , 
τήν έβεβαίωσα περί τή ς εΰγνωμοσύνης 
μου— τέλος συγκατένευσε νά μέ βοηθή- 
στ). Τά λο ιπά  τά  γνω ρ ίζεις. Σέ είδον 
είς τήν έκκλησ ίαν — ένίοτε έκολακευόμην 
ότι άγαπώ μ .ας παρατηρών είς τοΰς ό- 
φθαλμ,ούς σου τρυφεράν συμ,πάθειαν κα ί έ- 
ρύθημα έπ ί τοΰ προσώπου σου, όπόταν 
συνηντώντο  τά  βλέμμ,ατά μας— έπί τ έ 
λους άπεφάσισα νά γνωρίσω τήν τύχη ν 
μου— έπεσα πρό τώ ν ποδών σου, κα ί ό 
ά τυχής ορφανός κα τέσ τη  ό εΰδαιμονέστε-

ρος τώ ν άνθρώπων. Ή δυνάμην λοιπόν 
κατό π ιν  το ιαύτη ς ομολογίας, νά σ’ άπο· 
χωρισθώ ; Ήδυνάμ.ην άρα νά ζήσω ΰπ< 
άλλην στέγην, κα ί κα τά  πασαν σ τιγμ ή  
ν ’ άνησυχώ , κα ί κ α τά  πάσαν στιγμήν νι 
σκέπτωμ,αι : ζή άρα ; Μήπως κίνδυνοι 
τ ις  άπειλή  αΰτήν ; Μ ήπως π λ ή τ τ ε ι 
καρδία της ; Ά  ! μήπως ήρραβωνίσθη τή· 
ώραίαν πλούσιός τ ις  κα ί έπ ιφανής γαμ-Ι 
βρός ; ’Ό χ ι, όχι ! Λέν μοί άπέμεινεν άλλι 
παρά ό θάνατος ή ή συμβίωσις μ ετά  σοΰ !| 
Ό  χωρικός ίερεύς, ό όποιος έστεψεν ήμάς, 
έςηγοράσθη" α ί ίκεσ ία ι κα ί τά  δάκρυα 
δέν μου συνεκίνησαν αΰτόν.

» Ή δ η , γνωρίζεις ποΐός τ ις  είνε ό σύ 
ζυγός σου" ήδη έπληρώθησαν άπαντες ο 
πόθοι μου. Θ λίψις , μ ,ελαγχολία, ερρετε Γ 
Ή δη , δέν υπάρχει δ ι’ ήμάς θέσις έν τ ί  
μονήρη κατο ικ ία  μου. Ή  Ν αθαλία  μου 
μέ ά γα π α , ή Ν αθαλία  μου εύρίσκεται 
πλησίον υ.ου ! Ά λ λ ά  βλέπω καταβεβλη 
μένους τοΰς οφθαλμούς σου' έχεις άνάγ- 
κην ήσυχ ίας, ά γα π η τή  μ,ου. Ή  νΰξ πα 
ρέρχεται, ταχέω ς δέ τά ρόδινον χρώμα 
τής αΰγής θά βάψη τήν άνατολήν.

"Επεται τά τέλος.
[Κατά μετάφρασιν έκ τοΰ ρωσσικοϋ Α. Γ . Κ ω γ- 

σ τ α π ι ν ί ό ο ν ] .

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΑ Φ ΕΪΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί Ιν π»ρενθ:σει τ ιμ α ί σημειοΰνται χάριν 
τών έν τ α ΐς  έ π α ρ χ α ις  καί τω  έ£ωτερικώ έπιθι 
μ ο ύν τ -ν  να άποκτήσωσιν α ύτά , ελεύθερα τ α χ υ 
δρομικών τελώ ν],

«Τά Δ ρ ίμ α τ α  τών ΙΙαρσ'ω·/» , μυθιστορία  
Ρonson-De-Terrai 1, τόμοι ογκώδεις 3  Δρ. 6 (7)

« Α ί Φ ύλακας τοΰ Θησαυροΰ » , μυθιστορία
Έ μ μ . Γ ο νζα λές ........................... Δρ. 1 ,50  (1 ,70)

«Α ί Ν ύκ τ; ς τοΰ Β ουλεβάρτου», μυθιστορία 
P ierre Zaccone (τόμοι δυο) · · · ■ Δρ. 3 (3,30) 

«Α ί Κ α τα κ ό μ βα ι τή ς Ίο ύλλη ς» , μυθιστορία
Η. Em ille C h eva lie r.................  Δρ. 1 ,5 0  (1 ,70)

« Ό  Υ ιός τοϋ Μ οντεχρήστου», μυθιστορία έκ 
τοΰ γα λλ ικο ΰ μεταφρασθεΐσα (τόμ. 4) Δρ.7 (7,50) 

« Ό  Δ·,α6ολο -  Σ ίμων, μυθιστορία Ponson-De-
T e r r a i l  ·...........................  Δρ. 1 ,5 0  (1,70)

«Α*. ’Ε χθραί Μ ητέρες», μυθιστορία Catulle
Mendes............................................... δρ. 1 ,5 0  (1 ,70 )

«Τά Ε κ α το μ μ ύρ ια  τοΰ κ. Ί ω ρ α μ ία » , μυθι
στορία Α ιμ ίλ ιου  Ρισβοΰργ (τόμ. 2) δρ. 7  (7.50)  

«Α ί Ν ύκτες τή ς  Χ ρυσής Ο ικ ίας» , μυθιστορία
Pouson - De -  T e r r a i l   δρ. 1 ,5 0  (1 .70 )

« Ό  Πύργος τών Φ ασμάτω ν», μυθιστορία Ξ α-
βιέ -  Δέ -  Μ ο ν τε π έ ν .................  δρ. 1 .5 0  (1 ,70 )

«Τά 'Απόκρυφα τών Ινδιών», μυθιστορία 3 α -  
βιέ -  δέ -  Μοντεπέν (τόμ. 2) · ■ · · δρ. 3  (3,30)  

« Ό  πα π α  -  Κ ω νσταντίνος» , μυθιστορία Ά -
λ ε β ΰ ....................................................δρ. 1 ,5 0  (1 ,70 )

« Η ’Α δελφοΰλα», μυθιστορία Ε. Μ αλώ  (τό
μοι 2) · ·'.......................................... δρ. 2 ,5 0  (2 ,80)

«Τ υχαϊον Σ υμβάν» , δ ιήγημα  πρωτότυπον, δπό
Λ εωνίδα Π. Κ ανελλοπ ούλου  δρ. 1 (1 ,10 )

«Τά'Τπερώα τώ ν Π αρισ'ων»,μυθιστορία Pierre
Zaccone...................................................... δρ. 4  (4 ,20)

«Π αράπτω σις κ α ί Μ εταμέλεια», ήτοι « ’Απο
μνημονεύματα  ’Α λ ίκη ς δέ -  Μ ερβίλλ», μυθιστο
ρία Maximilien Ρθΐτίη(όλόκληρον τό Ι’ργον)δραχ-
μά{· · · · · · > · ..........................................  3 ,5 0 (3 .7 0 )

« Ή  Π λωτή Πόλις » μυθιστορία Ίο υλ ί υ
Β έρν,  ..................................  δρ. 1 (1 ,2 0 )

«Ή  Π αναγία τών Π αρισίων», μυθιστορία Β·-! 
κτωρος Ο δγγώ, μετάφρασ ις 1. Καρασσούσα (τό
μοι 2 ) ....................................................  δρ. 4  (4,30)
Π οιήματα Α θανασ ίου  Χρηστοπούλου λεπ. 5 0  (f ’·»

» Σ ολω μοΰ   » 5 0  *’ *;■
» Β η λα ρ α .............................  » 50

Τνπογραφ ε ΐο ν Κορίννης, o toq  Πατησ ίων αρ ιθ . 9.


